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Emotions are what turn a space into a special 
place. Being able to fill it with nuances and 
different intensities is vital for us not only so that 
we can inhabit it but also so we can feel it, live it.

SIMON’s solutions humanise technology and 
integrate with architecture to create unique 
spaces adapted to people’s needs. And only in 
this way can we awaken their emotions.

Light up emotions.

INTRODUCTION

Integrate global solutions into your projects, 
complementary combinations where lighting, 
connectivity or control of natural light, as well 
as USB charging or electric vehicle recharging 
functions, create “tailor-made suits” for each 
type of space.

Design and create the right atmosphere 
according to the context and the occasion 
by seeking environments characterised by 
sustainability, well-being, safety and comfort 
that influence our health and mood.

Global solutions.
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Cosy environments that generate feelings 
of well-being in comfortable and connected 
spaces that are full of experiences to fill our 
lives with emotions.

Living the space.

INTRODUCTION
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INTRODUCTION

Dimmer switches, thermostats, blinds controls, 
USB charging solutions, multimedia connections, 
experience keypads... 

Together we can create flexible spaces where 
the functions you need are seamlessly integrated 
with the interior design. 

Adapted functions.
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INTRODUCTION

INTERNATIONAL FUNCTIONS USB* CHARGING SOLUTIONS

Chinese socket 
outlet

SmartCharge 
Type-A USB 

Charger

A+C USB socket outlet and charger 
kit

Socket outlet kit, A+C USB charger, switch and 
blinds switch

A+A USB Charger SmartCharge Type-A 
USB SmartCharge 
Socket outlet with 

Type-A USB adapter

A+C USB 
PowerDelivery 

Charger

French socket 
outlet

Shucko socket Euroamerican 
socket outlet

Euroamerican 
socket outlet

French socket 
outlet

French socket 
outlet

Euroamerican 
socket outlet

Monoblock switch 
+ SmartCharge 
Type-A USB kit

A+C USB 
PowerDelivery 

Charger

SmartCharge A+A 
USB Charger

SmartCharge 
monoblock socket 

outlet + dual 
Type-A USB kit

British socket 
outlet with switch

A+C USB 
PowerDelivery 

Charger

* New Type-C USB PowerDelivery solutions coming soon.

A+A USB Charger Socket outlet with 
dual A+A USB 

chargers

Socket outlet with 
A+C USB charger

Shucko socket

Shucko socket

CLEAN French 
socket outlet

CLEAN socket 
outlets

PowerDelivery

PowerDelivery is a fast-charging technology that reaches 
up to 30W, allowing you to go beyond charging mobile 
devices and small appliances to power even computers, 
monitors and laptops. It is compatible with certain Apple 
and Android devices.

USB charger that charges at 
the required amperage in 
the safest, fastest and most 
efficient way.  
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INTRODUCTION

The elegance of the new CLEAN schuko Simon 270 lies 
in its simplicity. Its design goes beyond aesthetics and 
to improve people’s quality of life. The CLEAN range has 
reinvented the traditional socket format, incorporating 
a flat surface that is flush with the wall to make it totally 
integrated and cleaner. 

The cleanliness of the Simon 270 is as minimal as its 
design. Thanks to the patented magnetic auto-cover 
system, the cover automatically moves when the visible 
sockets are not in use to keep dirt from accumulating 
inside, making them easier to clean and extending their 
useful life.

CLEAN SCHUKO

MULTIPLE FRAMES
Multiple metal frames ensure a perfectly aligned 
installation that guarantees safety and robustness. 
They feature precise, easy-to-install clip system and a 
rigid mounting plate for a perfect finish on the wall. 

CARD HOLDERS
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INTRODUCTION

Our solutions are integrated into the architecture, 
furniture and all types of construction details, 
participating in the interior design and enhancing 
the attractiveness of work and leisure spaces. 

Choose from a variety of lighting and decorative 
possibilities to find concepts that match the 
aesthetic and atmosphere of your projects.

Architectural 
integration. 
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INTRODUCTION

FINISHES

Simon 270

Simon 100

Gloss Matte ChampagneWhite Black

GoldAluminium Titanium Grey

White / Ivory / Aluminium / Graphite White / Graphite / Aluminium / Wood

* See more finishes in Simon Tarifa.

*

Matte black White gloss / matte Titanium Aluminium

BronzeCopper ChampagneGold
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INTRODUCTION

Simon iO Hotel is Simon’s solution for turning 
hotel spaces into intelligent spaces capable of 
offering guests maximum comfort with a very 
simple gesture and amplifying the architectural 
integration and global design trends.

This smart system offers control software via 
the building’s own LAN structure to simplify 
maintenance and interfaces for climate control 
and the "do not disturb" function with the 
aesthetics of the Simon 270 series in eight 
different finishes.

Intelligent spaces.
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INTRODUCTION

The lighting of spaces not only causes changes 
in our emotions, it also affects our body, 
impacting our overall physical and psychological 
well-being. 

People react to changes in the hue and intensity 
of light; its colour temperature is directly related 
to circadian rhythms: physical, mental and 
behavioural changes that follow the natural  
24-hour cycle of sunlight. 

Recreate the natural light cycle with solutions 
that improve mood, vision, productivity and 
health.

Well-being. 
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INTRODUCTION

We collaborate with everyone involved in 
renovation and new construction projects, 
offering personalised advice to each professional 
at every stage of the process, from the 
creative and design phase to installation and 
commissioning. 

Our sales team and projects department will 
accompany you so that you can make your 
ideas a reality and integrate all the solutions—
mechanism series, iO ecosystem, indoor and 
outdoor lighting, control systems, connectivity 
and electric vehicle charging—by providing all 
the after-sales and technical assistance services 
you need. 

Simon is made up of 4,000 people worldwide, 
and we are at your side in more than 90 
countries with nine production facilities.

We accompany you.
Before, during and after 
the project. 
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HOSPITALITY SPACES 

RECEPTION / HALL   

BEDROOM / BATHROOM

WORK SPACES

ROOM ACCESS 

SPA / GYM  

BAR / RESTAURANT 

OUTDOOR AREAS AND PARKING 
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Simon Slim & Drop

Create personalised 
compositions adapted to the 
space, where light appears 
when it is needed.

Simon|400 
Individual sockets

Flush-mountable A+C USB 
socket outlets or A+C USB 
charging ports for office 
furniture.

Simon 100 Socket 
outlet + USB kit

Power your devices in 
an agile way thanks 
to PowerDelivery and 
SmartCharge technology that 
will keep you connected at 
all times.

Simon 500 Cima Floor

Kits configured with the most 
common combinations for 
each application, including 
high-speed voice and data, 
charging, power sockets, etc.

Simon Scena

So that you can control 
everything conveniently from 
a single point by centralising 
management of all actions.

1 2 63 4

RECEPTION / HALL   

Simon 810 Linear strip 
lighting

Light becomes a trace that 
forms part of the space, 
integrating itself into walls, 
ceilings, furniture and 
construction details.

85
Simon Loop

Customisable configurations 
and assemblies that 
combine light and shadows, 
playing with the flow of 
light and 360º rotation of 
each independent element 
to create authentic work 
environments.

9
Simon 725 Downlight

They provide pleasant 
homogeneous general 
lighting. Their IP44 rating 
means that they are 
protected from the ambient 
dirt that can be generated in 
spaces like kitchens.

7

HOSPITALITY SPACES

1

2

4

5
7

9

8

63

Simon Mood 25

Mood 25 provides 
subtle, diffused lighting 
that emanates from the 
translucent cylinder itself 
and is perfectly integrated 
into the lighted wall to show 
the way.
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RECEPTION / HALL

HOSPITALITY SPACES

Mechanism collection SIMON 100 
 white gloss finish in convenient kit 
format with various functions that 
perfectly meet the needs of each room.

When it comes to lighting reception desks, visual 
comfort is important. That is why the structural modules 
of the Simon Slim + Drop allow 360º rotation with the 
possibility of directing the flow of light.  
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RECEPTION / HALL

HOSPITALITY SPACES

Simon 735 downlights for general 
lighting and Simon 640 spotlights for 
accent lighting on walls.

Simon 810 is Simon’s linear 
LED strip lighting. It subtly 
emphasises forms and 
structures, creating spaces with 
volume and depth. It can be 
applied directly to the wall or 
integrated into furniture.
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BEDROOM / BATHROOM

Simon 270 CLEAN 
schuko socket

The CLEAN schuko series 
has reinvented the traditional 
socket format, incorporating 
a flat surface that is flush 
with the wall to make it fully 
integrated and cleaner.

1

HOSPITALITY SPACES

Simon 400 Individual 
sockets

Flush-mountable A+C USB 
socket outlets or A+C USB 
charging ports for office 
furniture.

Simon Loop

Loop is integrated into the 
wall and rotates 360º on 
its axis to direct the light 
wherever you want it.

Simon Mood

Mood M1 incorporates a 
disc that can be painted 
the same colour as the wall, 
turning it into a beautiful 
circle of light that offers great 
compositional possibilities.

Simon Arch

Adjustable downlight suitable 
for general lighting or to 
highlight an area of the 
space.

Simon 810 linear LED 
strip lighting. Slim 
Profile

SLIM profiles are so thin that 
they are invisible even in 
surface installations directly 
on the furniture without the 
need for machining.

6 7 8 9 10
Simon 270 Mínima 
Pushbutton switch

It turns on the light using 
a pushbutton that returns 
to its original position while 
maintaining a uniform 
aesthetic.

Simon 270 Mínima 
3-position blinds switch

Raises, lowers and pauses 
motorised blinds and window 
shades with a minimalist 
aesthetic.

2 3
Simon 704 Downlight 

Compact and minimalist 
in its aesthetic, the Simon 
704 series is available in a 
variety of frames and optical 
versions for general or 
accent lighting.

5
Simon 810 linear LED 
strip lighting.  
Mini profile

The mini profiles of the 
810 Series are integrated 
into the perimeter of the 
mirror, creating a halo of 
diffused light that provides 
illumination.

4

Simon 270 mechanisms available in eight finishes

white, black, titanium, aluminium, champagne, bronze, gold, copper

1

2

4

5

2

3
6

2

3
7

8

10
9
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HOSPITALITY SPACES

Simon 270 mechanisms available in eight finishes

Composition for headboard Simon 270 Double 
push switch + dual USB A+C + CLEAN Schuko

The Headboard Kit brings together all the functions you need 
to have at the bedside. To enhance comfort and to let you 
operate lights and blinds and always have a USB charger or a 
power socket at hand.

Master Simon iO Hotel 
Do Not Disturb 
(interior room)

Incorporating this function 
into the building automation 
system allows information on 
the status of each room to 
be shared in real time with 
the hotel’s PMS, significantly 
improving the quality of 
service.

iO Hotel Simon 270 
Thermostat Fancoil

This intelligent mechanism 
allows easy climate control 
to ensure guest comfort with 
just two buttons.

Switch for Simon 270 
card

It is an effective way of not 
leaving the lights, TV or 
hairdryer on when you are 
not in the room.

43 5 6 7

BEDROOM / BATHROOM

Simon 270 CLEAN 
schuko socket

Incorporating this function 
into the building automation 
system allows information on 
the status of each room to 
be shared in real time with 
the hotel’s PMS, significantly 
improving the quality of 
service.

1
Simon 270 Mínima 
pushbutton switch

It turns on the light using 
a pushbutton that returns 
to its original position while 
maintaining a uniform 
aesthetic.

2

6

4

5

1

2

3

7

Simon 810 linear LED 
strip lighting. Mini 
profile

The mini profiles of the 
810 Series are integrated 
into the perimeter of the 
mirror, creating a halo of 
diffused light that provides 
illumination.
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BEDROOM / BATHROOM

HOSPITALITY SPACES

 Simon 100 kit with a dual socket 
outlet and USB SmartCharge.

Sense control system with customised 
functions tailored to the room, follows 
the Simon 82 Detail aesthetic of the 

rest of the room’s mechanisms 

Simon 270 CLEAN socket outlet 
for a wall-integrated aesthetic that 
is always clean. In a copper finish, 
one of the eight on-trend colours 

of this series of mechanisms.

Simon 810 is Simon’s linear LED strip 
lighting. It subtly emphasises forms 
and structures, creating spaces with 
volume and depth. It can be applied 
directly to the wall or integrated into 
furniture.



36 37

HOSPITALITY SPACES

BEDROOM / BATHROOM

 Simon 100 kit in a matte white 
finish for bed headboard, socket 
outlet and USB charger, plus four 
pushbutton switches.

Simon 82 Concept in a single-
colour finish to integrate with any 

environment. With socket outlet 
and dual USB charger.

With the Simon iO Hotel master keypad you can give 
instructions to the cleaning service. "Do not disturb" or 
"Come in" in one click.
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HOSPITALITY SPACES

Simon 703 / 704 
Downlight

Comfortable ceiling light 
suitable for installation in wet 
areas and close to showers 
and bathtubs thanks to its 
IP44 waterproof rating.

4

HALLWAY

Simon Mood 25

The Mood 25 and Mood 
110 versions provide 
subtle, diffused lighting 
that emanates from the 
translucent cylinder itself 
and is perfectly integrated 
into the lighted wall to show 
the way.

21 3
Simon 810 linear LED 
strip lighting.  
Slim profile

SLIM profiles are so thin that 
they are invisible even in 
surface installations directly 
on the furniture without the 
need for machining.

Simon iO Hotel Do 
Not Disturb Indicator 
(hallway)

Incorporating this function 
into the building automation 
system allows information on 
the status of each room to be 
shared in real time with the 
hotel’s PMS.

The Simon Scena lighting 
control system allows you to 

create RGB lighting scenes to 
achieve unique atmospheres in 

each space via a console.

Simon 810 is Simon’s linear LED 
strip lighting that’s perfect for 
indirect lighting and showing the 
way in a hallway. Simon 82 Detail 
socket outlets with metal detailing to 
integrate with any décor

1

2

3

4
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Simon’s solutions accompany any type of 
hotel experience, including get-togethers for 
drinking, eating or unwinding. From mechanism 
collections with USB solutions for charging a 
cell phone during a meal to lighting systems to 
create the right atmosphere for any occasion. 
Everything necessary to ensure comfort in bar or 
restaurant settings.

Bar / Restaurant. 

HOSPITALITY SPACES
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BAR / RESTAURANT

HOSPITALITY SPACES

The Simon Scena lighting 
control system allows you to 
create RGB lighting scenes to 
achieve unique atmospheres in 
each space via a console.

Simon 810 is Simon’s linear LED strip 
lighting. It subtly emphasises forms and 
structures, creating spaces with volume 
and depth. It can be applied directly to 
the wall or integrated into furniture.
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BAR / RESTAURANT

HOSPITALITY SPACES

ARCH DOWNLIGHTS can be used for both general 
and accent lighting. Their design and lighting 
possibilities facilitate the creation of different 
atmospheres and sensations depending on whether it’s 
a restaurant by day or an intimate beach club by night. 

Simon 810 is Simon’s 
linear LED strip lighting. It 
subtly emphasises forms 
and structures, creating 
spaces with volume and 
depth. It can be applied 

directly to the wall or 
integrated into furniture.

703 DOWNLIGHTS with a thermal dissipation 
system that enables better elimination of the 
heat from the LED, prolonging its useful life.
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Our solutions are adapted to new needs that 
arise in the changing conception of workspaces. 
Healthy environments that are not only functional 
but also wholesome and stimulating, and that 
provide the flexibility and comfort needed in 
today’s workplaces . 

Working spaces.

HOSPITALITY SPACES
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WORKPLACES

HOSPITALITY SPACES

The Slim System allows you to 
create custom configurations with 
an infinite number of possibilities 

that are fully adapted to the space. 
Hanging or recessed structures 

that provide illumination in a linear 
and minimalist way. 

Simon 400 is integrated into the desktop, 
taking up as little space as possible to 

maximise the usable work surface. 

The combination of luminaires that are equal 
parts functional and decorative, such as Simon 
Loop, brings warmth that transforms any working 
environment into a stylish and comfortable space.   

Recessed luminaires can provide 
accent or general lighting, allowing 
spaces to be categorised. 



50 51

WORKPLACES

HOSPITALITY SPACES

Hanging luminaires can provide accent 
or general lighting, allowing spaces to 
be categorised. 

With dynamic light, our solutions 
enable you to synchronise artificial 

light with the natural light cycle, 
thereby humanising interior spaces 

and adapting them to people’s needs. 

Simon 500 Cima wall boxes. Clean 
surfaces that keep the workspace 
clear so that nothing can stop you 
from creating. 

In today’s context, the flexibility of individual 
work areas is becoming increasingly 

important and generates new requirements. 
The Simon Slim System makes it possible to 
retrofit spaces to meet the needs of the new 

ways of working in this paradigm shift. 
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HOSPITALITY SPACES

Time to unwind. Emotions are made palpable 
through light. The different controls allow 
you to play with the intensity, tonality and the 
different nuances of the light to modulate the 
mood of the customers. 

Spa / Gym
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HOSPITALITY SPACES

SPA / GYM

Simon K45 watertight floor 
box with IP66 moisture 

protection for socket outlets.

RGB LINEAR LIGHTING recessed with diffuser and 
surface-mounted in a recessed area. The SCENA 
control system allows you to adjust the colour and 
temperature from 2700K to 6000K and to adapt it to 
create an atmosphere of well-being and relaxation 
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HOSPITALITY SPACES

A hotel’s outdoor spaces are just as important as 
its indoor ones. So Simon’s solutions extend to 
terraces, gardens, driveways and even car parks. 
Products designed for harsh environments and 
hold up over time whilst preserving the essence 
of design and architectural integration.

Outdoor areas  
and parking.
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HOSPITALITY SPACES

OUTDOOR AND PARKING AREAS

Impact-resistant and tamper-proof, the 
Simon 27 Scudo collection was made for 
harsh environments. Compatible with all 
mechanisms in the Simon 27 collection.

Skat is a well-designed luminaire with 
sleek and attractive lines. A minimalist 
aesthetic and different optical versions 
facilitate their integration into different 
outdoor areas where comfortable and 
efficient lighting is needed.

The Simon 44 Aqua collection was created 
for environments with water and dust and 
for outdoor areas. Its broad versatility and 
range of functions adapt to any challenge 

and, as always, do it with elegance.

Simon 780 waterproof for 
lighting car parks.

Simon Neon electric vehicle charging 
points are perfect for outdoor 

environments. Made of stainless steel, they 
are strong and robust, and their indicator 

light shows the charging status.

Install strategically placed sockets in your 
garden or terrace.
Mechanisms that are resistant to weather, 
water, dust and impacts, such as the Simon 
K45 waterproof box, a perfectly integrated floor 
solution. With an IP66 protection rating. 
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HOSPITALITY SPACES

OUTDOOR AREAS AND PARKING

Simon is committed to sustainability with electric vehicle charging points, focusing on electric mobility 
to contribute to the goal of a cleaner future. Simon SM20 Business is the perfect solution for charging 
electric vehicles at hotels, shopping centres, company car parks and offices.

Simon Hera is a range of beacons for illuminating private and public 
spaces. With a choice of one or two heads depending on the project 
and a choice of three different heights.

Outdoor luminaires such as Iraya to contribute to the 
safety, sustainability and functionality required in every 
environment in both public and private spaces.

The waterproof profiles of the 810 Series 
blend in subtly with any building element, 
creating trails of light that illuminate 
pass-through zones, walls, stairways and 
landscaped areas.
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HOSPITALITY SPACES

PROTOPIXEL

INTEGRATION

DIGITALISATION OF LIGHTING AND CREATION 
OF LIGHT-BASED EXPERIENCES

TRANSFORMING LIGHT INTO  
INDIVIDUALISED EXPERIENCES

ProtoPixel is Simon’s technology partner for digitalising lighting and creating 
innovative light-based experiences. With this partnership, Simon is taking a step 
forward in combining dynamic, connective lighting with the user experience.

ProtoPixel Create is the lighting design software for all types of creatives. 
From designers new to lighting to experts creating high-impact light-based 
experiences. It contains a library of content that is ready to use in luminaires.

A simple, versatile and limitless ecosystem that makes 
dynamic lighting control simple, accessible and efficient. 
And with a consistent user experience, from the 
designer to the consumer.

The platform can be fully integrated both in conceptualisation of the 
content—by adding photos, videos, text, sound, sensors, etc.—and in 
the control of dynamic and digital lighting: white, tunable or colours: W, 
RGB, RGBW and WWA. Compatible with the most widely used lighting 
protocols such as Artnet, DMX, DALI, Zwave. And ultimately capable of 
integration with local control elements that are part of the space.
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TECHNICAL INFORMATION

TECHNICAL INFORMATION

ACTUATOR

THERMOSTAT

USB CHARGING SOLUTIONS

DO NOT DISTURB - MASTER AND INDICATOR

ELECTRIC VEHICLE RECHARGING

CARD HOLDERS

SIMON 703 / 704 DOWNLIGHTS
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TECHNICAL INFORMATION

ACTUATOR THERMOSTAT

SIMON, S.A.U., P.O.B. 08093. 08080 Barcelona +34 651 761 346 Spain  
Made in Spain - www.simonelectric.com

iO Actuator

Technical Speci�cations

21099890-039

21099890-039
16A 100/230V~
P.O.B 08093, 08080
Barcelona, SPAIN

100-230V~
50/60Hz

IP20
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OUTPUTS
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INSTALLATION DISPLAY AND USE

  

1

2

3

OUT 1 OUT 3

OUT 4SYSTEM OPTIONS

SYSTEM

OUT 5 OUT 6

01 02
N L

N
L

I1 I2 I3 C 01 02 03
03 04 05 06 07 08 09 10 11 12

LAN I4 I5 I6 C
13 14 15 16

04 05 06
17 18 19 20 20 22

OUT 2

The IO actuator is a device for controlling a 2- or 4-tube fan coil. It is also possible to connect a dry window contact, a door 
contact, a presence detector or card holder, and consumption meters for electricity, hot/cold water.

• The IO actuator must be installed inside the main distribution board without any access to the terminals.
• During installation, make sure that the power supply is switched off.
• The product must be installed by a qualified electrician and in compliance with all national and local
 electrical installation rules and regulations.
• Do not use chemical or abrasive products to clean the device.
• Incorrect installation can cause malfunctions or failures.
• Simon accepts no liability for any improper use of the product.

 
 

  The IO actuator must always be connected after a miniature circuit breaker (MCB). It is installed on a DIN rail.

USE OF THE KEYPAD AND IO ACTUATOR RESPONSES

12/24Vdc // 230Vac

EVENT BUTTON 
ACTION

DEVICE STATUS LED RESPONSE DEVICE PERFORMANCE

Not pressed

OK

LAN connection error 
(Wi-fi or Ethernet)

Status LED blinking green

No power/Internal 
power supply failure Status LED off

MQTT Broker not 
found

Error in inclusion

Press Options 
button

Long press 
(t>10s) Manual mode

Allows you to test the connections 
using the other buttons

Reset to factory 
defaults

Long press (t>30s) Factory resetDoor contact sensor

Window contact sensor

Presence detector or card holder

Fan power controller

Ethernet port

Electricity meter

Cold-water meter

Hot-water meter

Cold-air valve

Hot-air valve

Occupation contact

MAC XX:XX:XX:XX:XX:XX:XX:XX

DEVICE MAC ROOM
... ... ...

... ... ...

... ... ...

Configure devices with 
INSTALLATOR SETUP software

Status LED steady orange

Status LED steady yellow

Status LED steady white

Status LED steady blue
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Long press (t>30s) Factory resetDoor contact sensor

Window contact sensor

Presence detector or card holder

Fan power controller

Ethernet port

Electricity meter

Cold-water meter

Hot-water meter

Cold-air valve

Hot-air valve

Occupation contact

MAC XX:XX:XX:XX:XX:XX:XX:XX

DEVICE MAC ROOM
... ... ...

... ... ...

... ... ...

Configure devices with 
INSTALLATOR SETUP software

Status LED steady orange

Status LED steady yellow

Status LED steady white

Status LED steady blue

INSTALLATION DISPLAY AND USE

  

1

2

3

OUT 1 OUT 3

OUT 4SYSTEM OPTIONS

SYSTEM

OUT 5 OUT 6

01 02
N L

N
L

I1 I2 I3 C 01 02 03
03 04 05 06 07 08 09 10 11 12

LAN I4 I5 I6 C
13 14 15 16

04 05 06
17 18 19 20 20 22

OUT 2

The IO actuator is a device for controlling a 2- or 4-tube fan coil. It is also possible to connect a dry window contact, a door 
contact, a presence detector or card holder, and consumption meters for electricity, hot/cold water.

• The IO actuator must be installed inside the main distribution board without any access to the terminals.
• During installation, make sure that the power supply is switched off.
• The product must be installed by a qualified electrician and in compliance with all national and local
 electrical installation rules and regulations.
• Do not use chemical or abrasive products to clean the device.
• Incorrect installation can cause malfunctions or failures.
• Simon accepts no liability for any improper use of the product.

 
 

  The IO actuator must always be connected after a miniature circuit breaker (MCB). It is installed on a DIN rail.

USE OF THE KEYPAD AND IO ACTUATOR RESPONSES

12/24Vdc // 230Vac

EVENT BUTTON 
ACTION

DEVICE STATUS LED RESPONSE DEVICE PERFORMANCE

Not pressed

OK

LAN connection error 
(Wi-fi or Ethernet)

Status LED blinking green

No power/Internal 
power supply failure Status LED off

MQTT Broker not 
found

Error in inclusion

Press Options 
button

Long press 
(t>10s) Manual mode

Allows you to test the connections 
using the other buttons

Reset to factory 
defaults

Long press (t>30s) Factory resetDoor contact sensor

Window contact sensor

Presence detector or card holder

Fan power controller

Ethernet port

Electricity meter

Cold-water meter

Hot-water meter

Cold-air valve

Hot-air valve

Occupation contact

MAC XX:XX:XX:XX:XX:XX:XX:XX

DEVICE MAC ROOM
... ... ...

... ... ...

... ... ...

Configure devices with 
INSTALLATOR SETUP software

Status LED steady orange

Status LED steady yellow

Status LED steady white

Status LED steady blue
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Master IO Thermostat 

Technical Specifications

21099811-09x

A123

127-230V~
10A

40ºC
0ºC

90% HR

INDICATORS

2 RGB
LEDS

OLED 
Display IP20

A
99

21
81

  2
4 

11
 2

02
2
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Master IO Thermostat 

Technical Specifications

21099811-09x

A123

127-230V~
10A

40ºC
0ºC

90% HR

INDICATORS

2 RGB
LEDS

OLED 
Display IP20
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81

  2
4 
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2

INSTALLATION DISPLAY AND USE

  

1

3

5

2

4

6

T1T2

Do not connect T1, T2,    or C.

Temperature Celsius or Fahrenheit

Fan speed

Open window Press + or - until 
desired temperature 

is reached.

Fan in operation

Press 1": Turn On / Off

Press 30"-35": 
Reset to factory defaults.
WiFi icon flashes every 2.5".

 
 

Change fan speed
Automatic / 1 / 2 / 3

A123

MAC XX:XX:XX:XX:XX:XX

DEVICE MAC ROOM
... ... ...

... ... ...

... ... ...

Configure devices with 
INSTALLATOR SETUP software

WiFi
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Master IO Thermostat 

Technical Specifications
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DO NOT DISTURB CARD HOLDERS
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iO Actuator

Technical Speci�cations

21099890-039

21099890-039
16A 100/230V~
P.O.B 08093, 08080
Barcelona, SPAIN

100-230V~
50/60Hz

IP20

40ºC
0ºC

16A

90% HR

DIGITAL INPUTS

6

OUTPUTS

6

DIMENSIONS

107x90x65
mm

ZERO CROSSING

INDICATORS

1 LED
RGB

A
99

21
82

  2
4 

11
 2

02
2
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Do not disturb iO 
Master and Indicator

Technical Specifications

MASTER (room) 21099035-09x Indicator (hallway) 21099036-09x

127-230V~
50/60Hz

40ºC
0ºC

90% HR

INDICATORS

1 LED 
Red

1 LED 
Green

IP20

A
99

21
80

  2
4 

11
 2

02
2
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Do not disturb iO 
Master and Indicator

Technical Specifications

MASTER (room) 21099035-09x Indicator (hallway) 21099036-09x

127-230V~
50/60Hz

40ºC
0ºC

90% HR

INDICATORS

1 LED 
Red

1 LED 
Green

IP20

A
99

21
80

  2
4 

11
 2
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2

INSTALLATION DISPLAY AND USE

  

1

3

5

2

4

6

MAC XX:XX:XX:XX:XX:XX:XX:XX
Do not disturb - Red LED

Clean - Green LED

21099035-09x 21099036-09x

EVENT BUTTON 
ACTION

DEVICE 
STATUS

LED RESPONSE DEVICE 
PERFORMANCE

Not pressed

Not linked in Simon IO 
App

Bottom LED flashes for 
1 sec

Error Bottom LED flashes for 
0.1 sec

Press Do Not 
Disturb key
(master device)

Short pulse (t<2s)

No mode selected Top LED lights up in red 
(master/indicator)

Clean Room mode 
activated

Top LED lights up in red 
(master/indicator) and 
bottom LED goes out

Press the Clean 
Room button 
(master device)

Short pulse (t<2s)

No mode selected Bottom LED lights up 
in green (master/indicator)

Do Not Disturb mode 
activated

Bottom LED lights up in 
green (master/indicator) 
and top LED goes out

Reset to factory 
defaults

Long press 
(t>30s)

Bottom LED lights up for 
2.5 sec

DEVICE MAC ROOM
... ... ...

... ... ...

... ... ...

Configure devices with
INSTALLATOR SETUP software

Do Not Disturb action is reported

Do Not Disturb action is reported

Clean room action is reported

Factory reset

Clean room action is reported
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USB CHARGING SOLUTIONS
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iO Actuator

Technical Speci�cations

21099890-039

21099890-039
16A 100/230V~
P.O.B 08093, 08080
Barcelona, SPAIN

100-230V~
50/60Hz

IP20

40ºC
0ºC

16A

90% HR

DIGITAL INPUTS

6

OUTPUTS

6

DIMENSIONS

107x90x65
mm

ZERO CROSSING

INDICATORS

1 LED
RGB

A
99

21
82

  2
4 

11
 2

02
2
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iO Actuator

Technical Speci�cations

21099890-039

21099890-039
16A 100/230V~
P.O.B 08093, 08080
Barcelona, SPAIN

100-230V~
50/60Hz

IP20

40ºC
0ºC

16A

90% HR

DIGITAL INPUTS

6

OUTPUTS

6

DIMENSIONS

107x90x65
mm

ZERO CROSSING

INDICATORS

1 LED
RGB

A
99

21
82
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4 
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CARGADOR USB 

10000380-039

CARREGADOR USB
CHARGEUR USB
USB CHARGER
USB-LADER
USB-LADDARE
ŁADOWARKA USB
ЗАРЯДНОЕ USB-УСТРОЙСТВО
USB 充电器

USB نحاش
D

99
13

92
  0

2-
09

-2
02

0

Si deux chargeurs se trouvent dans la même boîte à une température ambiante de 35°C ou plus et qu’ils se rechargent en  
même temps à la puissance maximale, une perte de 30% de la puissance du chargeur supérieur se produit en raison de la chaleur accumulée.
Si vous installez 2 kits, 1 prise + 1 variateur + chargeur USB (Art. 10000380-039) et que le chargeur USB et le variateur se trouvent à la 
puissance maximale** à une température ambiante de 35°C ou plus, il se peut que le variateur se coupe momentanément en raison de la 
chaleur accumulée pour assurer la protection de l’appareil.
* 2.1A    ** 240W / 2.1A

When two chargers are in a same box and the ambient temperature is 35 °C or higher, in the case that two chargers are charging 
at maximum power*, there is a loss of 30% power on the charger at the top due to global warming.
When installing 2 element kit, 1 socket + 1 dimmer + USB charger (Art. 10000380-039), in the case that both the USB charger and dimmer are at 
maximum power ** and the ambient temperature is 35 ° C or higher, may  occur  off momentary in the dimmer for protection due to global  overheating. 
* 2.1A    ** 240W / 2.1A

Når to ladere er i samme boks og omgivelsestemperaturen er 35 °C eller høyere, hvis to ladere lader opp ved maksimal effekt*, 
eksisterer det et effekttap på 30 % på grunn av den totale oppvarmingen.
Ved montering av 2 elementsett, 1 stikkontakt + 1 dimmebryter + USB-lader (art.10000380-039), når både USB-laderen og 
dimmebryteren bruker maksimal effekt ** og omgivelsestemperaturen er 35 °C eller høyere, kan det hende at dimmebryteren slås 
av midlertidig for beskyttelse på grunn av den totale oppvarmingen.
* 2.1A    ** 240W / 2.1A

När det finns två laddare i samma låda som laddar med maximal effekt*, och omgivningstemperaturen är 35 °C eller högre, uppstår 
en effektförlust på 30 % i den övre laddaren på grund av uppvärmningen.
När kittet med två objekt installeras, med ett uttag och en dimmer + USB-laddare (art. 10000380-039), inträffar det i det fall 
både USB-laddaren och dimmer är på maximal effekt**, och om omgivningstemperaturen är 35 °C eller högre, att dimmern av 
säkerhetsskäl tillfälligt stängs av på grund av uppvärmningen.
* 2.1A    ** 240W / 2.1A

Gdy dwie ładowarki znajdują się w tej samej obudowie i pracują z maksymalną wydajnością, a temperatura otoczenia przekroczy 
35°C, górna ładowarka obniży pobór prądu o 30% za sprawą systemu przeciwdziałania przegrzaniu.
Jeżeli zestaw 2 elementów, składający się z gniazda, regulatora oraz ładowarki USB (Art. nr 10000380-039), pracuje z maksymalną 
wydajnością**, a temperatura otoczenia przekroczy 35°C, może nastąpić chwilowe odłączenie funkcji ściemniacza za sprawą 
systemu przeciwdziałania przegrzaniu.
* 2.1A    ** 240W / 2.1A

При установке двух зарядных устройств в одну коробку с гнёздами при температуре окружающей среды 35°С и выше, в случае 
если оба зарядных устройства работают при максимально допустимой нагрузке*, в верхнем зарядном устройстве из-за нагрева 
теряется 30% мощности. 
При установке набора из 2 базовых элементов + регулируемый выключатель + зарядное USB-устройство (изд.10000380-039), 
в случае если и регулируемый выключатель, и зарядное устройство работают при максимально допустимой нагрузке**, 
температура окружающей среды составляет 35°С или выше, могут происходить краткосрочные отключения в регулировочном 
выключателе с целью защиты от перегрева.
* 2.1A    ** 240W / 2.1A

当在一个电线槽板中安装两个充电器，且环境温度大于等于35ºC时，两个充电器将到达最大电流*，此时，受高温影响，其功率损失30%。 
当安装两个基本套件+规制开关+USB充电器（号：10000380-039）,此时规制开关和USB充电器同时处于最大功率**，环境温度大于等于35ºC，受
高温影响，规制开关可能产生暂时性熄灭现象
* 2.1A    ** 240W / 2.1A

 عند تركيب شاحنين في نفس المربع وتكون درجة الحرارة المحيطة35 درجة مئوية أو أعلى، إذا ما عمل الشاحنان بكامل طاقتهما * ، يكون هناك فقدان في الطاقة

.بنسبة٪30 في الشاحن الموجود في الجزء العلوي بسبب السخونة

 المادة  039-10000380) ، إذا ما كان كل من المفتاح القابل للضبط وشاحن) USB عندما يتم تثبيت مجموعة من عنصرين: قاعدة + مفتاح قابل للضبط + شاحن

USB يعملان بأقصى طاقة ** ودرجة الحرارة المحيطة 35 درجة مئوية أو أعلى ، قد يحدث توقف مؤقت في المفتاح القابل للضبط بسبب ارتفاع درجة الحرارة وذلك 

بهدف الحفاظ عليه

*2.1A    ** 240W / 2.1A

Standby
<100mW 2,1A

5V

Max.
60Hz

(±10%)

230 VAC127 VAC
60Hz

(±10%)
SIMON, S.A.U. Diputación, 390-392 / 08013 Barcelona 
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CARREGADOR USB
CHARGEUR USB
USB CHARGER
USB-LADER
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Si deux chargeurs se trouvent dans la même boîte à une température ambiante de 35°C ou plus et qu’ils se rechargent en  
même temps à la puissance maximale, une perte de 30% de la puissance du chargeur supérieur se produit en raison de la chaleur accumulée.
Si vous installez 2 kits, 1 prise + 1 variateur + chargeur USB (Art. 10000380-039) et que le chargeur USB et le variateur se trouvent à la 
puissance maximale** à une température ambiante de 35°C ou plus, il se peut que le variateur se coupe momentanément en raison de la 
chaleur accumulée pour assurer la protection de l’appareil.
* 2.1A    ** 240W / 2.1A

When two chargers are in a same box and the ambient temperature is 35 °C or higher, in the case that two chargers are charging 
at maximum power*, there is a loss of 30% power on the charger at the top due to global warming.
When installing 2 element kit, 1 socket + 1 dimmer + USB charger (Art. 10000380-039), in the case that both the USB charger and dimmer are at 
maximum power ** and the ambient temperature is 35 ° C or higher, may  occur  off momentary in the dimmer for protection due to global  overheating. 
* 2.1A    ** 240W / 2.1A

Når to ladere er i samme boks og omgivelsestemperaturen er 35 °C eller høyere, hvis to ladere lader opp ved maksimal effekt*, 
eksisterer det et effekttap på 30 % på grunn av den totale oppvarmingen.
Ved montering av 2 elementsett, 1 stikkontakt + 1 dimmebryter + USB-lader (art.10000380-039), når både USB-laderen og 
dimmebryteren bruker maksimal effekt ** og omgivelsestemperaturen er 35 °C eller høyere, kan det hende at dimmebryteren slås 
av midlertidig for beskyttelse på grunn av den totale oppvarmingen.
* 2.1A    ** 240W / 2.1A

När det finns två laddare i samma låda som laddar med maximal effekt*, och omgivningstemperaturen är 35 °C eller högre, uppstår 
en effektförlust på 30 % i den övre laddaren på grund av uppvärmningen.
När kittet med två objekt installeras, med ett uttag och en dimmer + USB-laddare (art. 10000380-039), inträffar det i det fall 
både USB-laddaren och dimmer är på maximal effekt**, och om omgivningstemperaturen är 35 °C eller högre, att dimmern av 
säkerhetsskäl tillfälligt stängs av på grund av uppvärmningen.
* 2.1A    ** 240W / 2.1A

Gdy dwie ładowarki znajdują się w tej samej obudowie i pracują z maksymalną wydajnością, a temperatura otoczenia przekroczy 
35°C, górna ładowarka obniży pobór prądu o 30% za sprawą systemu przeciwdziałania przegrzaniu.
Jeżeli zestaw 2 elementów, składający się z gniazda, regulatora oraz ładowarki USB (Art. nr 10000380-039), pracuje z maksymalną 
wydajnością**, a temperatura otoczenia przekroczy 35°C, może nastąpić chwilowe odłączenie funkcji ściemniacza za sprawą 
systemu przeciwdziałania przegrzaniu.
* 2.1A    ** 240W / 2.1A

При установке двух зарядных устройств в одну коробку с гнёздами при температуре окружающей среды 35°С и выше, в случае 
если оба зарядных устройства работают при максимально допустимой нагрузке*, в верхнем зарядном устройстве из-за нагрева 
теряется 30% мощности. 
При установке набора из 2 базовых элементов + регулируемый выключатель + зарядное USB-устройство (изд.10000380-039), 
в случае если и регулируемый выключатель, и зарядное устройство работают при максимально допустимой нагрузке**, 
температура окружающей среды составляет 35°С или выше, могут происходить краткосрочные отключения в регулировочном 
выключателе с целью защиты от перегрева.
* 2.1A    ** 240W / 2.1A

当在一个电线槽板中安装两个充电器，且环境温度大于等于35ºC时，两个充电器将到达最大电流*，此时，受高温影响，其功率损失30%。 
当安装两个基本套件+规制开关+USB充电器（号：10000380-039）,此时规制开关和USB充电器同时处于最大功率**，环境温度大于等于35ºC，受
高温影响，规制开关可能产生暂时性熄灭现象
* 2.1A    ** 240W / 2.1A

 عند تركيب شاحنين في نفس المربع وتكون درجة الحرارة المحيطة35 درجة مئوية أو أعلى، إذا ما عمل الشاحنان بكامل طاقتهما * ، يكون هناك فقدان في الطاقة

.بنسبة٪30 في الشاحن الموجود في الجزء العلوي بسبب السخونة

 المادة  039-10000380) ، إذا ما كان كل من المفتاح القابل للضبط وشاحن) USB عندما يتم تثبيت مجموعة من عنصرين: قاعدة + مفتاح قابل للضبط + شاحن

USB يعملان بأقصى طاقة ** ودرجة الحرارة المحيطة 35 درجة مئوية أو أعلى ، قد يحدث توقف مؤقت في المفتاح القابل للضبط بسبب ارتفاع درجة الحرارة وذلك 

بهدف الحفاظ عليه

*2.1A    ** 240W / 2.1A

Standby
<100mW 2,1A

5V

Max.
60Hz

(±10%)

230 VAC127 VAC
60Hz

(±10%)

1 2A 2B

3 4

10000380-039

Input: 127-230V

50-60Hz

Output: 5V2.1A

L

L

N

N

When two chargers are installed in the same box and the ambient temperature is 35°C or higher, if both chargers are working at full power,* 
there is a 30% power loss in the topmost charger due to overheating. When the kit for two base elements + dimmer switch + USB charger 
(Art. 10010209-039) is installed, if both the dimmer switch and the USB charger are working at maximum power** and the ambient 
temperature is 35ºC or higher, momentary shutdowns may occur in the dimmer switch as a precaution due to overheating.
* 2.1A    ** 240W / 2.1A  

When two chargers are in the same box and the ambient temperature is 35°C or higher, if both chargers are working at maximum 
power,* a power loss of 30% will occur in the topmost charger due to general overheating.
When the kit for 2-elements, 1 socket + 1 dimmer switch + USB charger (Art.º 10010209-039)is installed, if both chargers are working at 
maximum power** and the ambient temperature is 35°C or higher, the dimmer switch may shut down momentarily as a precaution 
due to general heating.
* 2.1A    ** 240W / 2.1A

! !

10000380-039

Input: 127-230V
50-60Hz

Output: 5V2.1A

8mm

8mm

100 00380-039

Input: 127-230V
50-60Hz

Output: 5V 2.1A

8 mm

L

N

N L100 00380-039

Input: 127-230v  
          50/60Hz

2.1AOutput: 5V

8mm

L

N

N L100 00380-039

Input: 127-230v  
          50/60Hz

2.1AOutput: 5V

8mm

NL 10000380-039

Input: 127-230v 
          50/60Hz

2.1A Output: 5V

8mm

L

N

N L100 00380-039

Input: 127-230v  
          50/60Hz

2.1AOutput: 5V

8mm

L

N

N L100 00380-039

Input: 127-230v  
          50/60Hz
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Características Técnicas
Data Sheet 35ºC

0ºC
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250V~

90% HR

5V
2,1A
Max

Lorem ipsum
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3 4

10000380-039

Input: 127-230V

50-60Hz

Output: 5V2.1A

L

L

N

N

When two chargers are installed in the same box and the ambient temperature is 35°C or higher, if both chargers are working at full power,* 
there is a 30% power loss in the topmost charger due to overheating. When the kit for two base elements + dimmer switch + USB charger 
(Art. 10010209-039) is installed, if both the dimmer switch and the USB charger are working at maximum power** and the ambient 
temperature is 35ºC or higher, momentary shutdowns may occur in the dimmer switch as a precaution due to overheating.
* 2.1A    ** 240W / 2.1A  

When two chargers are in the same box and the ambient temperature is 35°C or higher, if both chargers are working at maximum 
power,* a power loss of 30% will occur in the topmost charger due to general overheating.
When the kit for 2-elements, 1 socket + 1 dimmer switch + USB charger (Art.º 10010209-039)is installed, if both chargers are working at 
maximum power** and the ambient temperature is 35°C or higher, the dimmer switch may shut down momentarily as a precaution 
due to general heating.
* 2.1A    ** 240W / 2.1A

! !
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TECHNICAL INFORMATION

USB CHARGING SOLUTIONS

SIMON, S.A.U., P.O.B. 08093. 08080 Barcelona +34 651 761 346 Spain  
Made in Spain - www.simonelectric.com

iO Actuator

Technical Speci�cations

21099890-039

21099890-039
16A 100/230V~
P.O.B 08093, 08080
Barcelona, SPAIN

100-230V~
50/60Hz

IP20

40ºC
0ºC

16A

90% HR

DIGITAL INPUTS

6

OUTPUTS

6

DIMENSIONS

107x90x65
mm

ZERO CROSSING

INDICATORS

1 LED
RGB
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27190610-09X / 2491432-0XX 27193610-09X / 2491458-0XX

16A /
250V~

90% HR

Standby
<100mW

5V
2,1A Max

Kit monobloc base 
enchufe + cargador 
2 USB
Monoblock kit, socket outlet + 2 USB charger
Kit monobloc base de prise + chargeur 
2 sorties USB
Kit monobloco base tomada + carregador 2 USB
Zestaw monolit z podstawą włącznika + ładowarka 
2 USB
Monoblock-sett stikkontakt + 2 USB-ladere
Sats monoblock kontaktdon + laddare 2 USB
Kit monoblocco base presa + caricatore 2 USB
Комплект-моноблок розетка + зарядное 
устройство USB на 2 порта
Monoblock-kit med stikkontakt + 2 USB-opladere

USB مجموعة أحادية الكتلة وقاعدة مقبس + شاحن

Caracteristicas Técnicas 
Data sheet
Spécifications techniques 
Ficha técnica
Datablad 
Dataark
Dane techniczne
Caratteristiche tecniche 
Лист технических данных
Tekniske specifikationer

 الخصائص الفنية

230V~
50Hz

(±10%)

35ºC
0ºC

Low load

(10%):
81%
(2)

Average 
active 

80%
(1)

(1)  Eficiencia activa promedio / Eficiência média ativa / Efficacité moyenne en fonctionnement / Efficienza attiva 
media / Średnia sprawność podczas pracy / Gj.snittlig aktiv effektivitet / Genomsnittlig aktiv effektivitet / 
Средний КПД при работе / Gennemsnitlig ydeevne i aktiv tilstand / متوسط الكفاءة النشط

(2)  Eficiencia a carga baja / Eficiência de carga baixa  / Efficacité à faible charge / Efficienza bassa carica / 

Sprawność przy niskim obciążeniu / Lav ladeeffektivitet / Låg laddningseffektivitet / КПД при работе с низкой 
нагрузкой / Ydeevne med lav belastning / كفاءة تحميل منخفضة

SIMON S.A.U P.O.B 08093 08080 Barcelona +34 651 761 346 Spain
SIMON INTERNATIONAL S.A. Zone industrielle Gzenaya, Lot 152/160 Route de Rabat Tanger +212 (0) 539 39 34 34 Morocco 

СИМОН ЭЛЕКТРИК ООО 121357 Москва ул.Верейская, 29, стр.134 +7 495 646 84 00 Россия
KONTAKT-SIMON S.A. ul. Bestwińska 21 43-500 Czechowice-Dziedzice +48 32 32 46 430 Poland

Made in Spain - Customer Technical Support: sat@simon.es - www.simonelectric.com

La longitud máxima del cable USB conectado no puede superar los 3 metros.
O comprimento máximo do cabo USB ligado não pode ultrapassar os 3 metros.
La longueur maximale du câble USB connecté ne peut pas dépasser 3 mètres.
The maximum length of the USB cable connected cannot exceed 3 metres.
Maksimal lengde for tilkoblede USB-kabler er 3 meter.
Maxlängden för den anslutna USB-kabeln får inte överstiga 3 meter.
Długość podłączonego kabla USB nie może przekraczać 3 metrów.
La lunghezza massima del cavo USB non può essere collegata a 3 metros.
Максимальная длина подключенного USB-кабеля не может превышать 3 метра.
Den maksimale længde af det tilsluttede USB-kabel må ikke overstige 3 meter.

 لا يمكن أن يتجاوز الحد الأقصى لطول كابل USB المتصل 3 أمتار.
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CARGADOR USB DOBLE A+C 3,1A 
QUICKCHARGE
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Características Técnicas
Technical features
Caractéristiques techiques
Características tecnicas
Dane techniczne
Tekniske spesifikasjoner
Tekniska egenskaper
Caratteristiche tecniche
Технические характеристики
Tekniske specifikationer

المواصفات الفنية

DOUBLE USB CHARGER A+C 3.1A QUICKCHARGE
CHARGEUR USB DOUBLE A+A 3,1A QUICKCHARGE
CARREGADOR USB DUPLO A+C 3A QUICKCHARGE
ŁADOW. 2XUSB A+C 3A QUICKCHARGE
DOBBEL USB-LADER A+C 3A QUICKCHARGE
DUBBEL USB-LADDARE A+C 3A QUICKCHARGE
CAR. USB DOPP. A+C 3A QUICKCHARGE
Дв. зар. уст. USB Quickcharge A+C 3A
DOBBELT USB-OPLADER A+C 3,1 A QUICKCHARGE

A+C 3A QUICKCHARGE مزدوج USB شاحن

35ºC
5ºC IP20

USB INPUT

127-230V~
50/60Hz
250mA

OUTPUT
AVERAGE
ACTIVE

EFFICIENCY(1)

LOW LOAD
EFFICIENCY (2)

NO LOAD
CONSUMPTION (3)

5,0 VDC - 3,1 A - 15,5 W

80,0% 81,0% < 0,30 W
5,0 VDC - 3,1 A - 15,5 W
9,0 VDC - 2,0A – 18,0W

12,0 VDC - 1,5 A – 18,0W

5,0 VDC - 3,1 A – 15,5W
9,0 VDC -2,0 A – 18,0W

12,0 VDC - 1,5 A – 18,0W

) 1( Eficiencia media en activo / Efficacité moyenne en fonctionnement / Eficiência média 
em funcionamento / Średnia sprawność podczas pracy / Genomsnittlig effektivitet när 
aktiv / Durchschnittlicher Wirkungsgrad in Betrieb / Efficienza attiva media / Средняя 
энергоэффективность во включенном состоянии / Gennemsnitlig ydeevne i aktiv tilstand 
متوسط الكفاءة النشطة /

) 2( Eficiencia con poca carga / Efficacité à faible charge / Eficiência com pouca carga / Sprawność 
przy niskim obciążeniu / Effektivitet ved lav last / Effektivitet med låg belastning / Efficienza 
a bassi carichi / Энергоэффективность с низким уровнем заряда / Ydeevne med lav 
belastning / منخفضة تحميل كفاءة

) 3( Consumo de energía sin carga / Consommation d’énergie hors charge / Consumo de 
energia sem carregamento / Pobór mocy w stanie bez obciążenia / Energiforbruk uten last 
/ Energiförbrukning utan belastning / Consumo di energia senza carico / Потребление 
энергии без зарядки / Strømforbrug uden opladning / ستهلاك الطاقة في حالة عدم التحميل

SIMON S.A.U., P.O.B. 08093. 08080 Barcelona +34 651 761 346 Spain
SIMON INTERNATIONAL S.A. Zone industrielle Gzenaya, Lot 152/160 Route de Rabat Tanger +212 (0) 539 39 34 34 Morocco 
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8mm
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L

N

L

N

Longitud máxima recomendada.
Maximum length recommended.
Longueur maximale recommandée.
Comprimento máximo recomendado.
Maksymalna zalecana długość.
Maksimal anbefalt lengde.

INSTALACIÓN / INSTALLATION /  INSTALLATION / INSTALAÇÃO / INSTALACJA  / INSTALLERING
 / INSTALLATION / INSTALLAZIONE / УСТАНОВКА / INSTALLATION /  تركيب

Rekommenderad maxlängd.
Lunghezza massima consigliata.
Максимальная рекомендуемая длина.
Anbefalet maksimal længde

الحد الأقصى للطول الموصى به.
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L

N

L

N

Longitud máxima recomendada.
Maximum length recommended.
Longueur maximale recommandée.
Comprimento máximo recomendado.
Maksymalna zalecana długość.
Maksimal anbefalt lengde.
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 / INSTALLATION / INSTALLAZIONE / УСТАНОВКА / INSTALLATION /  تركيب

Rekommenderad maxlängd.
Lunghezza massima consigliata.
Максимальная рекомендуемая длина.
Anbefalet maksimal længde

الحد الأقصى للطول الموصى به.

L N
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iO Actuator

Technical Speci�cations

21099890-039

21099890-039
16A 100/230V~
P.O.B 08093, 08080
Barcelona, SPAIN

100-230V~
50/60Hz

IP20

40ºC
0ºC

16A

90% HR

DIGITAL INPUTS

6

OUTPUTS

6

DIMENSIONS

107x90x65
mm

ZERO CROSSING

INDICATORS

1 LED
RGB

A
99

21
82
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4 
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2



74 75

INSTALACIÓN - INSTALLATION - INSTALLATION - INSTALAÇÃO - INSTALLERING - INSTALACJA - INSTALLATION - INSTALLAZIONE - МОНТАЖ -  安装 -  تركيب 

1 2

3 4

CLICK

CLICK

CLICK

CLICK

10mm

Max 20 cm.

TECHNICAL INFORMATION

USB CHARGING SOLUTIONS

BASE CON DOBLE 
CARGADOR USB
TOMADA COM CARREGADOR USB DUPLO
PRISE AVEC DOUBLE CHARGEUR USB
SOCKET WITH DOUBLE USB CHARGER
STIKKONTAKT MED DOBBEL USB-LADER
UTTAG MED DUBBEL USB-LADDARE
GNIAZDO ELEKTRYCZNE Z PODWÓJNĄ ŁADOWARKĄ USB
РАЗЪЕМ С ДВУМЯ ЗАРЯДНЫМИ УСТРОЙСТВАМИ USB
双口 USB 充电器插头

.زوجي USB مقبس مزود بشاحن

A9
92

10
1  

22
-0

2-
22

Made in Spain
SIMON, S.A. Diputación, 390-392/ 08013 Barcelona

Customer Technical Support: sat@simon.es Tel: (+34) 902109700
www.simonelectric.com

Características Técnicas
Características técnicas
Caractéristiques techniques
Data Sheet
Tekniske egenskaper
Tekniska egenskaper
Dane techniczne
Технические характеристики
技术特点

الخصائص التقنية

35ºC
0ºC

90% HR

SCHUKO SOCKET
+ 2 USB A+A
7501432-039

SCHUKO SOCKET 
+ 2 USB A+A + COVER

8201432-0XX

FRENCH SOCKET
+ 2 USB A+A
7501458-039

La longitud máxima del cable USB conectado no puede superar los 3 metros.
O comprimento máximo do cabo USB ligado não pode ultrapassar os 3 metros.
La longueur maximale du câble USB connecté ne peut pas dépasser 3 mètres.
The maximum length of the USB cable connected cannot exceed 3 metres.
Maksimal lengde for tilkoblede USB-kabler er 3 meter.
Maxlängden för den anslutna USB-kabeln får inte överstiga 3 meter.
Długość podłączonego kabla USB nie może przekraczać 3 metrów.
Максимальная длина подключенного USB-кабеля не может превышать 3 метра.
所连接的 USB 数据线最大长度不能超过 3 米。

.المتصل 3 أمتار USB لا يمكن أن يتجاوز الحد الأقصى لطول كابل -

USB I/P.

230V~
50Hz

(+ 10%)

Low load 
efficiency 

(10%):
82,5%

(1)

Average
active 

efficiency:
81,0%  

(2)

Standby:
0,08W  

(3)

USB O/P:
USB Total: 5,0VDC  2,1A  10,5W  
2x USB A max: 5,0VDC  2,1A  10,5W

16A 250V~
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21

3

10mm

35,7 mm

30 mm Max.

11 mm

BASE CON DOBLE 
CARGADOR USB
TOMADA COM CARREGADOR USB DUPLO
PRISE AVEC DOUBLE CHARGEUR USB
SOCKET WITH DOUBLE USB CHARGER
STIKKONTAKT MED DOBBEL USB-LADER
UTTAG MED DUBBEL USB-LADDARE
GNIAZDO ELEKTRYCZNE Z PODWÓJNĄ ŁADOWARKĄ USB
РАЗЪЕМ С ДВУМЯ ЗАРЯДНЫМИ УСТРОЙСТВАМИ USB
双口 USB 充电器插头

.زوجي USB مقبس مزود بشاحن

A9
92

10
1  

22
-0

2-
22

Made in Spain
SIMON, S.A. Diputación, 390-392/ 08013 Barcelona

Customer Technical Support: sat@simon.es Tel: (+34) 902109700
www.simonelectric.com

Características Técnicas
Características técnicas
Caractéristiques techniques
Data Sheet
Tekniske egenskaper
Tekniska egenskaper
Dane techniczne
Технические характеристики
技术特点

الخصائص التقنية

35ºC
0ºC

90% HR

SCHUKO SOCKET
+ 2 USB A+A
7501432-039

SCHUKO SOCKET 
+ 2 USB A+A + COVER

8201432-0XX

FRENCH SOCKET
+ 2 USB A+A
7501458-039

La longitud máxima del cable USB conectado no puede superar los 3 metros.
O comprimento máximo do cabo USB ligado não pode ultrapassar os 3 metros.
La longueur maximale du câble USB connecté ne peut pas dépasser 3 mètres.
The maximum length of the USB cable connected cannot exceed 3 metres.
Maksimal lengde for tilkoblede USB-kabler er 3 meter.
Maxlängden för den anslutna USB-kabeln får inte överstiga 3 meter.
Długość podłączonego kabla USB nie może przekraczać 3 metrów.
Максимальная длина подключенного USB-кабеля не может превышать 3 метра.
所连接的 USB 数据线最大长度不能超过 3 米。

.المتصل 3 أمتار USB لا يمكن أن يتجاوز الحد الأقصى لطول كابل -

USB I/P.

230V~
50Hz

(+ 10%)

Low load 
efficiency 

(10%):
82,5%

(1)

Average
active 

efficiency:
81,0%  

(2)

Standby:
0,08W  

(3)

USB O/P:
USB Total: 5,0VDC  2,1A  10,5W  
2x USB A max: 5,0VDC  2,1A  10,5W

16A 250V~
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7511296-039

SIMON, S.A.U. Diputación, 390-392 / 08013 Barcelona 
Customer Technical Support: sat@simon.es Tel: (+34) 902 109 700  

Made in Spain  www.simonelectric.com

35ºC
0ºC

230V~
50Hz

(±10%)

90% HR

CARGADOR 2xUSB A+C
CARREGADOR 2xUSB A+C
CHARGEUR 2 x USB A + C 
CARGADOR 2xUSB A+C 
CARICABATTERIE 2 USB A+C 
CARGADOR 2xUSB A+C 
LADER 2 x USB A+C
LADDARE 2xUSB A+C
ЗАРЯДНОЕ УСТРОЙСТВО 2xUSB A+C 
充電器 2xUSB A+C 

2xUSB  A+C شاحن

Caracteristicas Técnicas 
Data sheet
Spécifications techniques 
Ficha técnica
Datablad 
Dataark
Dane techniczne
Caratteristiche tecniche 
Лист технических данных
数据表

 الخصائص الفنية

   18W 5V - 3.1 A
9V - 2.0 A

12V - 1.5 A

127 VAC
60Hz

(±10%)

(1)  Eficiencia activa promedio / Eficiência média ativa / Efficacité moyenne en fonctionnement / Efficienza attiva media / 
Średnia sprawność podczas pracy / Gj.snittlig aktiv effektivitet / Genomsnittlig aktiv effektivitet / Средний КПД при 
работе / 平均有效效率 / متوسط الكفاءة النشط

(2)  Eficiencia a carga baja / Eficiência de carga baixa  / Efficacité à faible charge / Efficienza bassa carica / Sprawność 
przy niskim obciążeniu / Lav ladeeffektivitet / Låg laddningseffektivitet / КПД при работе с низкой нагрузкой / 低
负载效率 / كفاءة تحميل منخفضة 

(3)  Reposo / Em espera / Veille / Stand-by / Tryb gotowości / Ventemodus / Standby / Режим ожидания / 待机 /  
وضع الاستعداد

Average 
active 

80%
(1)

Low load

(10%):
81%

(2)

La longitud máxima del cable USB conectado no puede superar los 3 metros.
O comprimento máximo do cabo USB ligado não pode ultrapassar os 3 metros.
La longueur maximale du câble USB connecté ne peut pas dépasser 3 mètres.
The maximum length of the USB cable connected cannot exceed 3 metres.
Maksimal lengde for tilkoblede USB-kabler er 3 meter.
Maxlängden för den anslutna USB-kabeln får inte överstiga 3 meter.
Długość podłączonego kabla USB nie może przekraczać 3 metrów.
La lunghezza massima del cavo USB non può essere collegata a 3 metros.
Максимальная длина подключенного USB-кабеля не может превышать 3 метра.
所连接的 USB 数据线最大长度不能超过 3 米。

.المتصل 3 أمتار USB لا يمكن أن يتجاوز الحد الأقصى لطول كابل 

(3)

Standby
<100mW
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SIMON, S.A.U. Diputación, 390-392 / 08013 Barcelona 
Customer Technical Support: sat@simon.es Tel: (+34) 902 109 700  

Made in Spain  www.simonelectric.com

35ºC
0ºC

230V~
50Hz

(±10%)

90% HR

CARGADOR 2xUSB A+C
CARREGADOR 2xUSB A+C
CHARGEUR 2 x USB A + C 
CARGADOR 2xUSB A+C 
CARICABATTERIE 2 USB A+C 
CARGADOR 2xUSB A+C 
LADER 2 x USB A+C
LADDARE 2xUSB A+C
ЗАРЯДНОЕ УСТРОЙСТВО 2xUSB A+C 
充電器 2xUSB A+C 

2xUSB  A+C شاحن

Caracteristicas Técnicas 
Data sheet
Spécifications techniques 
Ficha técnica
Datablad 
Dataark
Dane techniczne
Caratteristiche tecniche 
Лист технических данных
数据表

 الخصائص الفنية

   18W 5V - 3.1 A
9V - 2.0 A

12V - 1.5 A

127 VAC
60Hz

(±10%)

(1)  Eficiencia activa promedio / Eficiência média ativa / Efficacité moyenne en fonctionnement / Efficienza attiva media / 
Średnia sprawność podczas pracy / Gj.snittlig aktiv effektivitet / Genomsnittlig aktiv effektivitet / Средний КПД при 
работе / 平均有效效率 / متوسط الكفاءة النشط

(2)  Eficiencia a carga baja / Eficiência de carga baixa  / Efficacité à faible charge / Efficienza bassa carica / Sprawność 
przy niskim obciążeniu / Lav ladeeffektivitet / Låg laddningseffektivitet / КПД при работе с низкой нагрузкой / 低
负载效率 / كفاءة تحميل منخفضة 

(3)  Reposo / Em espera / Veille / Stand-by / Tryb gotowości / Ventemodus / Standby / Режим ожидания / 待机 /  
وضع الاستعداد

Average 
active 

80%
(1)

Low load

(10%):
81%

(2)

La longitud máxima del cable USB conectado no puede superar los 3 metros.
O comprimento máximo do cabo USB ligado não pode ultrapassar os 3 metros.
La longueur maximale du câble USB connecté ne peut pas dépasser 3 mètres.
The maximum length of the USB cable connected cannot exceed 3 metres.
Maksimal lengde for tilkoblede USB-kabler er 3 meter.
Maxlängden för den anslutna USB-kabeln får inte överstiga 3 meter.
Długość podłączonego kabla USB nie może przekraczać 3 metrów.
La lunghezza massima del cavo USB non può essere collegata a 3 metros.
Максимальная длина подключенного USB-кабеля не может превышать 3 метра.
所连接的 USB 数据线最大长度不能超过 3 米。

.المتصل 3 أمتار USB لا يمكن أن يتجاوز الحد الأقصى لطول كابل 

(3)

Standby
<100mW
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6
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TECHNICAL INFORMATION

ELECTRIC VEHICLE RECHARGING

 
 

 

 

Model

Ex: 06X0211-100
2 Pole
3 Wall 06
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Po
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: Single-Phase 230 V 50 Hz 

(1P+N+E) – – – – X X X X – – – – – – – – X X X X X X X X

Three-Phase 400 V 50 Hz 
(3P+N+E) X X X X – – – – X X X X X X X X – – – – – – – –

Co
nn

ec
to

r t
yp

es
 /

M
ax

. o
ut

pu
t c

ur
re

nt
:

2 x Socket Type 2 32A – 32A – 32A – 32A – 32A 32A – – 32A 32A – – 32A 32A – – 32A 32A – –

2 x Cable Type 2 Straight 5 m – 32A – 32A – 32A – 32A – – 32A – – – 32A – – – 32A – – – 32A –

2 x Cable Type 2 Spiral 4 m – – – – – – – – – – – 32A – – – 32A – – – 32A – – – 32A

Maximum equipment input 
44 
kW
64A

44 
kW
64A

22 
kW
32A

22 
kW
32A

14.8 
kW
64A

14.8 
kW
64A

7.4 
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7.4 
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30 mA Class A + C-curve 
miniature circuit breaker

X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

Residual DC current 
detection 6mA X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

Modem connectivity – – – – – – – – X X X X X X X X X X X X X X X X

POLE

Kg

38
WALL

Kg

20 IK10 IP54
50ºC

-30ºC

13
90
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2 x Socket Type 2 32A – 32A – 32A – 32A – 32A 32A – – 32A 32A – – 32A 32A – – 32A 32A – –

2 x Cable Type 2 Straight 5 m – 32A – 32A – 32A – 32A – – 32A – – – 32A – – – 32A – – – 32A –

2 x Cable Type 2 Spiral 4 m – – – – – – – – – – – 32A – – – 32A – – – 32A – – – 32A
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Power supply / 
Maximum power

230V - 50Hz / 7,4 kW 32 A X X X X X X X X X X X

400V - 50Hz / 22 kW 32 A X X X X X X X X X X

Connector

Socket T2 X X X X X X X X

Cable 5m T2 X X X X X X X

Schuko (10A) + Socket T2 X X X X X X

Electric
protections

Without protections X X X X X X X X X X X

Residual current circuit breaker 
30 mA Class A + C-curve miniature 
circuit breaker

X X X X X X X X X X

Residual DC current detection 6mA X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

Workplace 
solutions Modem 4G X X X X X X X X X X X
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324 mm 154.2 mm 324 mm

Carregador elèctric SM20
Carregador elétrico SM20
Chargeur électrique SM20
SM20 electric charger
Colonnina di ricarica elettrica SM20
Ładowarka elektryczna SM20
Strømlader SM20
SM20 elektrische oplader
SM20 elektrisk laddare
Elektrická nabíječka SM20
Зарядное устройство для электромобилей SM20
�子充��SM20

SM20 شاحن كهربائي 
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SIMON, S.A.U., P.O.B. 08093. 08080 Barcelona +34 651 761 346 Spain  
Made in Spain - www.simonelectric.com

iO Actuator

Technical Speci�cations

21099890-039

21099890-039
16A 100/230V~
P.O.B 08093, 08080
Barcelona, SPAIN

100-230V~
50/60Hz

IP20

40ºC
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90% HR

DIGITAL INPUTS

6
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TECHNICAL INFORMATION

DOWNLIGHTS S|704

SIMON URMET, S.P.A. Via Bologna, 152/ 10154 Torino  +390112400957  (ITALY)
 INDO SIMON ELECTRIC PVT. LTD. B-88, Sector-83, Noida / 201305 Uttar Pradesh /  +911203096700 (INDIA) 

KONTAKT-SIMON S.A. ul. Bestwińska, 21 /43-500 Czechowice-Dziedzice /  +48323246300 (POLAND)
SIMON ELECTRIC, S.L. Novocheremushkinskaya Str, 23-4/117218 Moscow /  +74956468400 (RUSSIA)

 SIMON ELEKTROMEKANIK SAN. VE TIC. A.Ş. Istanbul Anadolu Yakasi OSB / Mermerciler Caddesi. No:11 Tuzla/ 34953 Istanbul/  +902165931434 (TURKEY) 
SIMON INTERNATIONAL, S.A. Zone industrielle Gzenaya. Lot 152/160 Route de Rabat / 90024 Tanger/  +21239393434 (MOROCCO)

Made in China by Simon

Hinweis!
- Überprüfen Sie, dass während der Installation der Strom abgestellt ist.
- Die Leuchten müssen von einem professionellen Elektriker unter Einhaltung aller nationaler und internationaler Vorschriften und 
Regelungen für Elektroinstallationen angebracht werden.
- Die Artikel dürfen keinesfalls Regen oder hoher Feuchtigkeit ausgesetzt werden. Nur für den Gebrauch in Innenräumen geeignet!
- An den Geräten können elektrostatische Entladungen (ESD) entstehen. Sie sind deshalb, zur Vermeidung dieser Entladungen, 
nur unter Einhaltung der erforderlichen Vorsichtsmaßnahmen zu handhaben.
- Für die Reinigung der Produkte keine Chemikalien oder Schleifmittel benutzen. Nur mit einem weichen Tuch reinigen. Nicht auf 
der Oberfl äche kratzen.
- Durch eine falsche Montage kann es zu Defekten kommen.
- Simon haftet nicht für einen eventuellen unsachgemäßen Gebrauch der Artikel.

Uwaga!
- Należy się upewnić, że przed przystąpieniem do instalacji wyłączono zasilanie.
- Podczas instalacji, którą powinien przeprowadzać elektryk, posiadający stosowne uprawnienia, należy przestrzegać wszystkich 
norm i przepisów, zarówno krajowych jak i lokalnych, dotyczących instalacji elektrycznych.
- Artykułów nie należy używać w otoczeniu o wysokim stopniu wilgotności, lub gdzie istnieje możliwość wystąpienia opadów. 
Wyłącznie do użytku we wnętrzach!
- Urządzenia czułe na wyładowania elektrostatyczne (ESD). Aby ich uniknąć, w trakcie użytkowania należy stosować niezbędne 
środki ostrożności.
- Czyścić wyłącznie miękką szmatką irchową. Nie należy stosować produktów chemicznych lub ścierających. Należy uważać, aby nie 
porysować powierzchni.
- Wadliwy montaż może być powodem awarii.
- Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe w wyniku użytkowania niezgodnego z zaleceniami.

Внимание!
- Во время установки убедитесь в том, что электрическое питание отключено.
- Только квалифицированный электрик может устанавливать осветительные приборы, выполняя все нормативы и правила по 
электрическим установкам, как национальные, так и местные.
- Запрещается подвергать продукт воздействию влажной атмосферы. Защищать от дождя. Использовать только в закрытых 
помещениях!
- Приспособления, подверженные электростатическим разрядам.(ESD). Обращаться осторожно в целях предотвращения 
разрядов.
-Запрещается пользоваться химическими или абразивными средствами для чистки изделия. Использовать только мягкую замшу. 
Не царапать поверхность.
- Неправильная сборка может привести к аварии.
-Simon не отвечает за неправильное использование изделия.

Uyarı!
- Montaj sırasında güç kaynağının bağlantısının kesildiğinden emin olun.
- Aydınlatmalar kalifi ye bir elektrik teknisyeni tarafından kurulmalı ve elektrik tesisatlarıyla ilgili ulusal ve yerel tüm norm ve düzen-
lemelere uygun olmalıdır.
- Ürünü temizlemek için kimyasal veya aşındırıcı maddeler kullanmayın. Yalnızca yumuşak bir bez kullanın. Ürünün yüzeyini çizmeyin.
- Cihazlar elektrostatik boşalmaya (ESD) karşı duyarlıdır. Bunları önlemek için gerekli tedbirleri alın.
- Ürünü temizlemek için kimyasal veya aşındırıcı maddeler kullanmayın. Yalnızca yumuşak bir bez kullanın. Ürünün yüzeyini çizmeyin.
- Hatalı montaj birtakım arızalara neden olabilir.
- Simon, hatalı ürün kullanımından sorumlu değildir. 
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Acabados
Acabamentos
Finitions
Finishing
完成
Ausführungen
Wykończenie
Отделка
Rötuşlar
تام الصنع

Especifi caciones
Especifi cações
Caractéristiques
Specifi cation
规格
Spezifi kationen
Dane techniczne
Спекуляции
Özellikler
المواصفات

Blanco / Alvo / Blanc / White / 白色 / Weiß / Biały / Белый / 
Beyaz / أبيض

Negro / Preto / Noir / Black / 黑色 / Schwarz / Czarny / Черный
/ Siyah / أسود

SIMON URMET, S.P.A. Via Bologna, 152/ 10154 Torino  +390112400957  (ITALY)
 INDO SIMON ELECTRIC PVT. LTD. B-88, Sector-83, Noida / 201305 Uttar Pradesh /  +911203096700 (INDIA) 

KONTAKT-SIMON S.A. ul. Bestwińska, 21 /43-500 Czechowice-Dziedzice /  +48323246300 (POLAND)
SIMON ELECTRIC, S.L. Novocheremushkinskaya Str, 23-4/117218 Moscow /  +74956468400 (RUSSIA)

 SIMON ELEKTROMEKANIK SAN. VE TIC. A.Ş. Istanbul Anadolu Yakasi OSB / Mermerciler Caddesi. No:11 Tuzla/ 34953 Istanbul/  +902165931434 (TURKEY) 
SIMON INTERNATIONAL, S.A. Zone industrielle Gzenaya. Lot 152/160 Route de Rabat / 90024 Tanger/  +21239393434 (MOROCCO)

Made in China by Simon

Hinweis!
- Überprüfen Sie, dass während der Installation der Strom abgestellt ist.
- Die Leuchten müssen von einem professionellen Elektriker unter Einhaltung aller nationaler und internationaler Vorschriften und 
Regelungen für Elektroinstallationen angebracht werden.
- Die Artikel dürfen keinesfalls Regen oder hoher Feuchtigkeit ausgesetzt werden. Nur für den Gebrauch in Innenräumen geeignet!
- An den Geräten können elektrostatische Entladungen (ESD) entstehen. Sie sind deshalb, zur Vermeidung dieser Entladungen, 
nur unter Einhaltung der erforderlichen Vorsichtsmaßnahmen zu handhaben.
- Für die Reinigung der Produkte keine Chemikalien oder Schleifmittel benutzen. Nur mit einem weichen Tuch reinigen. Nicht auf 
der Oberfl äche kratzen.
- Durch eine falsche Montage kann es zu Defekten kommen.
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¡Advertencia!
- Durante la instalación asegúrese que la alimentación eléctrica esté desconectada.
- Las luminarias deben ser instaladas por un electricista cualificado y cumpliendo todas las normas y regulaciones, tanto nacionales 
como locales, sobre instalaciones eléctricas.
- No exponer el producto a la lluvia o a ambientes de humedad alta. ¡Uso interior solamente!
- Dispositivos sensibles a descargas electrostáticas. (ESD). Manipular con las precauciones necesarias para evitarlas.
- No usar productos químicos o abrasivos para limpiar el producto. Usar solamente una gamuza suave. No arañar la superficie.
- Un montaje incorrecto puede causar averías.
- Simon no se hace responsable de cualquier uso indebido del producto.

Atenção!
- Durante a instalação, é preciso assegurar-se de que a alimentação eléctrica está desligada.
- As luminárias devem ser instaladas por um electricista qualificado e cumprindo sempre todas as normas e regulamentos, tanto 
nacionais como locais, sobre instalações eléctricas.
- Não expor o produto à chuva ou a ambientes com alta humidade. Apto somente para interiores!
- Dispositivos sensíveis a descargas electrostáticas. (ESD). Para evitar descargas electrostática, tomar as precauções necessárias 
ao manipular o produto.
- Não utilizar produtos químicos ou abrasivos para limpar o produto. Utilizar somente uma flanela macia. Não riscar a superfície.
- Uma montagem incorrecta pode causar avarias.
- A Simon não assume nenhuma responsabilidade por qualquer utilização imprópria do produto.

Attention !
- Veuillez vous assurer que l’alimentation électrique est débranchée au cours de l’installation.
- Les éclairages doivent être installés par un électricien qualifié dans le respect des normes et réglementations, nationales ou 
locales, portant sur les installations électriques.
- Ne pas exposer le produit à la pluie ou dans une atmosphère trop humide. Utilisation intérieure exclusivement !
- Equipements sensibles aux décharges électrostatiques. (ESD). Manipuler en prenant les précautions nécessaires.
- Ne pas utiliser de produits chimiques ou abrasifs pour nettoyer le produit. Utiliser seulement une chamoisine. Ne pas griffer la surface.
- Un montage incorrect peut causer des pannes.
- Simon ne saurait être tenu pour responsable de toute mauvaise utilisation du produit.

Warning!
- During the installation make sure power is OFF.
- Fixtures must be installed by a qualified electrician in accordance with all national and local electrical and construction codes and 
regulations.
- Do not expose the product to the rain or high humidity environment. Indoor use only!
- Electrostatic sensitive devices (ESD). Handle with necessary precautions to avoid ESD.
- Do not use chemicals or abrasives to clean this product. Use soft mat only. Avoid scracth the surface.
- Incorrect assembly can cause malfunction.
- Simon is not responsible of any incorrect use of the product.

警告！
- 在安装过程中，请确保电源已被切断
- 该灯具的安装须由合格的电工完成并严格遵守该国家的地区的电器安装规章守则。
- 不要将产品暴露在雨中或高湿度环境中。仅限室内使用！
- 避免直接看向光源（发光二级管），以防止眩光或其他不适症状的产生。
- 此设备为静电放电敏感设备（ESD）。做好必要的预防措施以避免其发生。
- 禁止使用化学物质或研磨剂来清洁产品。只能使用软布。注意不能刮伤表面。
- 不正确的安装可能会导致故障。
- 如因非正确使用而引起产品故障，西蒙电气不负任何责任。
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Hinweis!
- Überprüfen Sie, dass während der Installation der Strom abgestellt ist.
- Die Leuchten müssen von einem professionellen Elektriker unter Einhaltung aller nationaler und internationaler Vorschriften und 
Regelungen für Elektroinstallationen angebracht werden.
- Die Artikel dürfen keinesfalls Regen oder hoher Feuchtigkeit ausgesetzt werden. Nur für den Gebrauch in Innenräumen geeignet!
- An den Geräten können elektrostatische Entladungen (ESD) entstehen. Sie sind deshalb, zur Vermeidung dieser Entladungen, nur unter 
Einhaltung der erforderlichen Vorsichtsmaßnahmen zu handhaben.
- Für die Reinigung der Produkte keine Chemikalien oder Schleifmittel benutzen. Nur mit einem weichen Tuch reinigen. Nicht auf der 
Oberfläche kratzen.
- Durch eine falsche Montage kann es zu Defekten kommen.
- Simon haftet nicht für einen eventuellen unsachgemäßen Gebrauch der Artikel.
- Die Quelle des Lichtes dieses Sternes ist nicht ersetzbar; wenn die Quelle leichter Reichweiten das Ende von seinem Leben, das sollte 
ausgetauscht werden ganzer Stern.
- Den direkten Blick in die Lichtquelle (LEDs) vermeiden, um Blendungen oder andere Beschwerden zu vermeiden.

Uwaga!
- Należy się upewnić, że przed przystąpieniem do instalacji wyłączono zasilanie.
- Podczas instalacji, którą powinien przeprowadzać elektryk, posiadający stosowne uprawnienia, należy przestrzegać wszystkich norm i 
przepisów, zarówno krajowych jak i lokalnych, dotyczących instalacji elektrycznych.
- Artykułów nie należy używać w otoczeniu o wysokim stopniu wilgotności, lub gdzie istnieje możliwość wystą MÓDULO LED 704 pienia 
opadów. Wyłącznie do użytku we wnętrzach!
- Urządzenia czułe na wyładowania elektrostatyczne (ESD). Aby ich uniknąć, w trakcie użytkowania należy stosować niezbędne środki 
ostrożności.
- Czyścić wyłącznie miękką szmatką irchową. Nie należy stosować produktów chemicznych lub ścierających. Należy uważać, aby nie 
porysować powierzchni.
- Wadliwy montaż może być powodem awarii.
- Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe w wyniku użytkowania niezgodnego z zaleceniami.
- Źródło światła tej oprawy nie jest wymienne; Kiedy źródło światła osiągnie koniec swojego życia, cała oprawa.
- Należy unikać patrzenia wprost na źródło światła (LEDs), aby uniknąć oślepienia lub innych nieprzyjemnych objawów.

Внимание!
- Во время установки убедитесь в том, что электрическое питание отключено.
- Только квалифицированный электрик может устанавливать осветительные приборы, выполняя все нормативы и правила по 
электрическим установкам, как национальные, так и местные.
- Запрещается подвергать продукт воздействию влажной атмосферы. Защищать от дождя. Использовать только в закрытых помещениях!
- Приспособления, подверженные электростатическим разрядам.(ESD). Обращаться осторожно в целях предотвращения разрядов.
-Запрещается пользоваться химическими или абразивными средствами для чистки изделия. Использовать только мягкую замшу. Не 
царапать поверхность.
- Неправильная сборка может привести к аварии.
- Simon не отвечает за неправильное использование изделия.
- Легкий источник этого света не заменим; когда легкий источник достигает конца его (она, ваш) жизни, необходимо занимать место Свет 
сообщает.
- Во избежание ослепления и прочих неудобств, не смотреть прямо на источник света (светодиод).

Uyarı!
- Montaj sırasında güç kaynağının bağlantısının kesildiğinden emin olun.
- Aydınlatmalar kalifiye bir elektrik teknisyeni tarafından kurulmalı ve elektrik tesisatlarıyla ilgili ulusal ve yerel tüm norm ve düzenlemelere 
uygun olmalıdır.
- Ürünü yağmura veya çok nemli ortamlara maruz bırakmayın. Ürünü sadece kapalı mekanlarda kullanın!
- Cihazlar elektrostatik boşalmaya (ESD) karşı duyarlıdır. Bunları önlemek için gerekli tedbirleri alın.
- Ürünü temizlemek için kimyasal veya aşındırıcı maddeler kullanmayın. Yalnızca yumuşak bir bez kullanın. Ürünün yüzeyini çizmeyin.
- Hatalı montaj birtakım arızalara neden olabilir.
- Simon, hatalı ürün kullanımından sorumlu değildir. 
- Bu lambanın ışık kaynağı değiştirilemez. Işık kaynağının kullanım süresi dolduğunda armatürün tamamı değiştirilmelidir.
- Parlama veya başka sorunlar yaşamamak için doğrudan ışık kaynağına (LED’lere) bakmayın.
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 INDO SIMON ELECTRIC PVT. LTD. B-88, Sector-83, Noida / 201305 Uttar Pradesh /  +911203096700 (INDIA)  
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 SIMON ELECTRIC, S.L. Novocheremushkinskaya Str, 23-4/117218 Moscow /  +74956468400 (RUSSIA) 
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SIMON INTERNATIONAL, S.A. Zone industrielle Gzenaya. Lot 152/160 Route de Rabat / 90024 Tanger/  +21239393434 (MOROCCO)

Hinweis!
- Überprüfen Sie, dass während der Installation der Strom abgestellt ist.
- Die Leuchten müssen von einem professionellen Elektriker unter Einhaltung aller nationaler und internationaler Vorschriften und 
Regelungen für Elektroinstallationen angebracht werden.
- Die Artikel dürfen keinesfalls Regen oder hoher Feuchtigkeit ausgesetzt werden. Nur für den Gebrauch in Innenräumen geeignet!
- An den Geräten können elektrostatische Entladungen (ESD) entstehen. Sie sind deshalb, zur Vermeidung dieser Entladungen, nur unter 
Einhaltung der erforderlichen Vorsichtsmaßnahmen zu handhaben.
- Für die Reinigung der Produkte keine Chemikalien oder Schleifmittel benutzen. Nur mit einem weichen Tuch reinigen. Nicht auf der 
Oberfläche kratzen.
- Durch eine falsche Montage kann es zu Defekten kommen.
- Simon haftet nicht für einen eventuellen unsachgemäßen Gebrauch der Artikel.
- Die Quelle des Lichtes dieses Sternes ist nicht ersetzbar; wenn die Quelle leichter Reichweiten das Ende von seinem Leben, das sollte 
ausgetauscht werden ganzer Stern.
- Den direkten Blick in die Lichtquelle (LEDs) vermeiden, um Blendungen oder andere Beschwerden zu vermeiden.

Uwaga!
- Należy się upewnić, że przed przystąpieniem do instalacji wyłączono zasilanie.
- Podczas instalacji, którą powinien przeprowadzać elektryk, posiadający stosowne uprawnienia, należy przestrzegać wszystkich norm i 
przepisów, zarówno krajowych jak i lokalnych, dotyczących instalacji elektrycznych.
- Artykułów nie należy używać w otoczeniu o wysokim stopniu wilgotności, lub gdzie istnieje możliwość wystą MÓDULO LED 704 pienia 
opadów. Wyłącznie do użytku we wnętrzach!
- Urządzenia czułe na wyładowania elektrostatyczne (ESD). Aby ich uniknąć, w trakcie użytkowania należy stosować niezbędne środki 
ostrożności.
- Czyścić wyłącznie miękką szmatką irchową. Nie należy stosować produktów chemicznych lub ścierających. Należy uważać, aby nie 
porysować powierzchni.
- Wadliwy montaż może być powodem awarii.
- Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe w wyniku użytkowania niezgodnego z zaleceniami.
- Źródło światła tej oprawy nie jest wymienne; Kiedy źródło światła osiągnie koniec swojego życia, cała oprawa.
- Należy unikać patrzenia wprost na źródło światła (LEDs), aby uniknąć oślepienia lub innych nieprzyjemnych objawów.

Внимание!
- Во время установки убедитесь в том, что электрическое питание отключено.
- Только квалифицированный электрик может устанавливать осветительные приборы, выполняя все нормативы и правила по 
электрическим установкам, как национальные, так и местные.
- Запрещается подвергать продукт воздействию влажной атмосферы. Защищать от дождя. Использовать только в закрытых помещениях!
- Приспособления, подверженные электростатическим разрядам.(ESD). Обращаться осторожно в целях предотвращения разрядов.
-Запрещается пользоваться химическими или абразивными средствами для чистки изделия. Использовать только мягкую замшу. Не 
царапать поверхность.
- Неправильная сборка может привести к аварии.
- Simon не отвечает за неправильное использование изделия.
- Легкий источник этого света не заменим; когда легкий источник достигает конца его (она, ваш) жизни, необходимо занимать место Свет 
сообщает.
- Во избежание ослепления и прочих неудобств, не смотреть прямо на источник света (светодиод).

Uyarı!
- Montaj sırasında güç kaynağının bağlantısının kesildiğinden emin olun.
- Aydınlatmalar kalifiye bir elektrik teknisyeni tarafından kurulmalı ve elektrik tesisatlarıyla ilgili ulusal ve yerel tüm norm ve düzenlemelere 
uygun olmalıdır.
- Ürünü yağmura veya çok nemli ortamlara maruz bırakmayın. Ürünü sadece kapalı mekanlarda kullanın!
- Cihazlar elektrostatik boşalmaya (ESD) karşı duyarlıdır. Bunları önlemek için gerekli tedbirleri alın.
- Ürünü temizlemek için kimyasal veya aşındırıcı maddeler kullanmayın. Yalnızca yumuşak bir bez kullanın. Ürünün yüzeyini çizmeyin.
- Hatalı montaj birtakım arızalara neden olabilir.
- Simon, hatalı ürün kullanımından sorumlu değildir. 
- Bu lambanın ışık kaynağı değiştirilemez. Işık kaynağının kullanım süresi dolduğunda armatürün tamamı değiştirilmelidir.
- Parlama veya başka sorunlar yaşamamak için doğrudan ışık kaynağına (LED’lere) bakmayın.
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-Запрещается пользоваться химическими или абразивными средствами для чистки изделия. Использовать только мягкую замшу. Не 
царапать поверхность.
- Неправильная сборка может привести к аварии.
- Simon не отвечает за неправильное использование изделия.
- Легкий источник этого света не заменим; когда легкий источник достигает конца его (она, ваш) жизни, необходимо занимать место Свет 
сообщает.
- Во избежание ослепления и прочих неудобств, не смотреть прямо на источник света (светодиод).

Uyarı!
- Montaj sırasında güç kaynağının bağlantısının kesildiğinden emin olun.
- Aydınlatmalar kalifiye bir elektrik teknisyeni tarafından kurulmalı ve elektrik tesisatlarıyla ilgili ulusal ve yerel tüm norm ve düzenlemelere 
uygun olmalıdır.
- Ürünü yağmura veya çok nemli ortamlara maruz bırakmayın. Ürünü sadece kapalı mekanlarda kullanın!
- Cihazlar elektrostatik boşalmaya (ESD) karşı duyarlıdır. Bunları önlemek için gerekli tedbirleri alın.
- Ürünü temizlemek için kimyasal veya aşındırıcı maddeler kullanmayın. Yalnızca yumuşak bir bez kullanın. Ürünün yüzeyini çizmeyin.
- Hatalı montaj birtakım arızalara neden olabilir.
- Simon, hatalı ürün kullanımından sorumlu değildir. 
- Bu lambanın ışık kaynağı değiştirilemez. Işık kaynağının kullanım süresi dolduğunda armatürün tamamı değiştirilmelidir.
- Parlama veya başka sorunlar yaşamamak için doğrudan ışık kaynağına (LED’lere) bakmayın.
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DRIVER VOLTAGE (PRI) POWER (W) PF

On-Off 220-240V 12 λ > 0,9

On-Off  Bitension 120-277V 10 λ > 0,9

1-10V 220-240V 12 λ > 0,95

DALI 220-240V 12 λ > 0,95
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¡Advertencia!
- Durante la instalación asegúrese que la alimentación eléctrica esté desconectada.
- Las luminarias deben ser instaladas por un electricista cualificado y cumpliendo todas las normas y regulaciones, tanto nacionales como 
locales, sobre instalaciones eléctricas.
- No exponer el producto a la lluvia o a ambientes de humedad alta. ¡Uso interior solamente!
- Dispositivos sensibles a descargas electrostáticas. (ESD). Manipular con las precauciones necesarias para evitarlas.
- No usar productos químicos o abrasivos para limpiar el producto. Usar solamente una gamuza suave. No arañar la superficie.
- Un montaje incorrecto puede causar averías.
- Simon no se hace responsable de cualquier uso indebido del producto.
- La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable; cuando la fuente de luz alcance el final de su vida, se debe sustituir la 
luminaria entera.
- Evitar mirar directamente a la fuente de luz (LEDs) para prevenir deslumbramientos u otras molestias.

Atenção!
- Durante a instalação, é preciso assegurar-se de que a alimentação eléctrica está desligada.
- As luminárias devem ser instaladas por um electricista qualificado e cumprindo sempre todas as normas e regulamentos, tanto nacionais 
como locais, sobre instalações eléctricas.
- Não expor o produto à chuva ou a ambientes com alta humidade. Apto somente para interiores!
- Dispositivos sensíveis a descargas electrostáticas. (ESD). Para evitar descargas electrostática, tomar as precauções necessárias ao 
manipular o produto.
- Não utilizar produtos químicos ou abrasivos para limpar o produto. Utilizar somente uma flanela macia. Não riscar a superfície.
- Uma montagem incorrecta pode causar avarias.
- A Simon não assume nenhuma responsabilidade por qualquer utilização imprópria do produto.
- A fonte de luz desta luminária não é substituível; quando a fonte de luz atingir o fim de sua vida, deve-se substituir a luminária inteira.
- Evitar olhar directamente para a fonte de luz (LED) para evitar deslumbramentos e outros incómodos.

Attention !
- Veuillez vous assurer que l’alimentation électrique est débranchée au cours de l’installation.
- Les éclairages doivent être installés par un électricien qualifié dans le respect des normes et réglementations, nationales ou locales, 
portant sur les installations électriques.
- Ne pas exposer le produit à la pluie ou dans une atmosphère trop humide. Utilisation intérieure exclusivement !
- Equipements sensibles aux décharges électrostatiques. (ESD). Manipuler en prenant les précautions nécessaires.
- Ne pas utiliser de produits chimiques ou abrasifs pour nettoyer le produit. Utiliser seulement une chamoisine. Ne pas griffer la surface.
- Un montage incorrect peut causer des pannes.
- Simon ne saurait être tenu pour responsable de toute mauvaise utilisation du produit.
- A fonte de luz desta luminária não é substituível; quando a fonte de luz atingir o fim da sua vida, a Uma luminária por inteiro.
- Éviter de regarder directement la source de lumière (LEDs) afin de prévenir les éblouissements ou autres gênes occasionnées.

Warning!
- During the installation make sure power is OFF.
- Fixtures must be installed by a qualified electrician in accordance with all national and local electrical and construction codes and 
regulations.
- Do not expose the product to the rain or high humidity environment. Indoor use only!
- Electrostatic sensitive devices (ESD). Handle with necessary precautions to avoid ESD.
- Do not use chemicals or abrasives to clean this product. Use soft mat only. Avoid scracth the surface.
- Incorrect assembly can cause malfunction.
- Simon is not responsible of any incorrect use of the product.
- The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches the end of its life, it must be replaced whole luminaire.
- Avoid looking directly to the LEDs light source to prevent dazzling or another annoyances.

警告！
- 在安装过程中，请确保电源已被切断
- 该灯具的安装须由合格的电工完成并严格遵守该国家的地区的电器安装规章守则。
- 不要将产品暴露在雨中或高湿度环境中。仅限室内使用！
- 避免直接看向光源（发光二级管），以防止眩光或其他不适症状的产生。
- 此设备为静电放电敏感设备（ESD）。做好必要的预防措施以避免其发生。
- 禁止使用化学物质或研磨剂来清洁产品。只能使用软布。注意不能刮伤表面。
- 不正确的安装可能会导致故障。
- 如因非正确使用而引起产品故障，西蒙电气不负任何责任。
- 灯具的光源不可替换，当灯具的寿命截止时需更换整灯。
- 避免直接看向光源（發光二板管），以防止眩光或其他不適症狀的發生。
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¡Advertencia!
- Durante la instalación asegúrese que la alimentación eléctrica esté desconectada.
- Las luminarias deben ser instaladas por un electricista cualificado y cumpliendo todas las normas y regulaciones, tanto nacionales como 
locales, sobre instalaciones eléctricas.
- No exponer el producto a la lluvia o a ambientes de humedad alta. ¡Uso interior solamente!
- Dispositivos sensibles a descargas electrostáticas. (ESD). Manipular con las precauciones necesarias para evitarlas.
- No usar productos químicos o abrasivos para limpiar el producto. Usar solamente una gamuza suave. No arañar la superficie.
- Un montaje incorrecto puede causar averías.
- Simon no se hace responsable de cualquier uso indebido del producto.
- La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable; cuando la fuente de luz alcance el final de su vida, se debe sustituir la 
luminaria entera.
- Evitar mirar directamente a la fuente de luz (LEDs) para prevenir deslumbramientos u otras molestias.

Atenção!
- Durante a instalação, é preciso assegurar-se de que a alimentação eléctrica está desligada.
- As luminárias devem ser instaladas por um electricista qualificado e cumprindo sempre todas as normas e regulamentos, tanto nacionais 
como locais, sobre instalações eléctricas.
- Não expor o produto à chuva ou a ambientes com alta humidade. Apto somente para interiores!
- Dispositivos sensíveis a descargas electrostáticas. (ESD). Para evitar descargas electrostática, tomar as precauções necessárias ao 
manipular o produto.
- Não utilizar produtos químicos ou abrasivos para limpar o produto. Utilizar somente uma flanela macia. Não riscar a superfície.
- Uma montagem incorrecta pode causar avarias.
- A Simon não assume nenhuma responsabilidade por qualquer utilização imprópria do produto.
- A fonte de luz desta luminária não é substituível; quando a fonte de luz atingir o fim de sua vida, deve-se substituir a luminária inteira.
- Evitar olhar directamente para a fonte de luz (LED) para evitar deslumbramentos e outros incómodos.

Attention !
- Veuillez vous assurer que l’alimentation électrique est débranchée au cours de l’installation.
- Les éclairages doivent être installés par un électricien qualifié dans le respect des normes et réglementations, nationales ou locales, 
portant sur les installations électriques.
- Ne pas exposer le produit à la pluie ou dans une atmosphère trop humide. Utilisation intérieure exclusivement !
- Equipements sensibles aux décharges électrostatiques. (ESD). Manipuler en prenant les précautions nécessaires.
- Ne pas utiliser de produits chimiques ou abrasifs pour nettoyer le produit. Utiliser seulement une chamoisine. Ne pas griffer la surface.
- Un montage incorrect peut causer des pannes.
- Simon ne saurait être tenu pour responsable de toute mauvaise utilisation du produit.
- A fonte de luz desta luminária não é substituível; quando a fonte de luz atingir o fim da sua vida, a Uma luminária por inteiro.
- Éviter de regarder directement la source de lumière (LEDs) afin de prévenir les éblouissements ou autres gênes occasionnées.

Warning!
- During the installation make sure power is OFF.
- Fixtures must be installed by a qualified electrician in accordance with all national and local electrical and construction codes and 
regulations.
- Do not expose the product to the rain or high humidity environment. Indoor use only!
- Electrostatic sensitive devices (ESD). Handle with necessary precautions to avoid ESD.
- Do not use chemicals or abrasives to clean this product. Use soft mat only. Avoid scracth the surface.
- Incorrect assembly can cause malfunction.
- Simon is not responsible of any incorrect use of the product.
- The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches the end of its life, it must be replaced whole luminaire.
- Avoid looking directly to the LEDs light source to prevent dazzling or another annoyances.

警告！
- 在安装过程中，请确保电源已被切断
- 该灯具的安装须由合格的电工完成并严格遵守该国家的地区的电器安装规章守则。
- 不要将产品暴露在雨中或高湿度环境中。仅限室内使用！
- 避免直接看向光源（发光二级管），以防止眩光或其他不适症状的产生。
- 此设备为静电放电敏感设备（ESD）。做好必要的预防措施以避免其发生。
- 禁止使用化学物质或研磨剂来清洁产品。只能使用软布。注意不能刮伤表面。
- 不正确的安装可能会导致故障。
- 如因非正确使用而引起产品故障，西蒙电气不负任何责任。
- 灯具的光源不可替换，当灯具的寿命截止时需更换整灯。
- 避免直接看向光源（發光二板管），以防止眩光或其他不適症狀的發生。
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¡Advertencia!
- Durante la instalación asegúrese que la alimentación eléctrica esté desconectada.
- Las luminarias deben ser instaladas por un electricista cualificado y cumpliendo todas las normas y regulaciones, tanto nacionales como 
locales, sobre instalaciones eléctricas.
- No exponer el producto a la lluvia o a ambientes de humedad alta. ¡Uso interior solamente!
- Dispositivos sensibles a descargas electrostáticas. (ESD). Manipular con las precauciones necesarias para evitarlas.
- No usar productos químicos o abrasivos para limpiar el producto. Usar solamente una gamuza suave. No arañar la superficie.
- Un montaje incorrecto puede causar averías.
- Simon no se hace responsable de cualquier uso indebido del producto.
- La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable; cuando la fuente de luz alcance el final de su vida, se debe sustituir la 
luminaria entera.
- Evitar mirar directamente a la fuente de luz (LEDs) para prevenir deslumbramientos u otras molestias.

Atenção!
- Durante a instalação, é preciso assegurar-se de que a alimentação eléctrica está desligada.
- As luminárias devem ser instaladas por um electricista qualificado e cumprindo sempre todas as normas e regulamentos, tanto nacionais 
como locais, sobre instalações eléctricas.
- Não expor o produto à chuva ou a ambientes com alta humidade. Apto somente para interiores!
- Dispositivos sensíveis a descargas electrostáticas. (ESD). Para evitar descargas electrostática, tomar as precauções necessárias ao 
manipular o produto.
- Não utilizar produtos químicos ou abrasivos para limpar o produto. Utilizar somente uma flanela macia. Não riscar a superfície.
- Uma montagem incorrecta pode causar avarias.
- A Simon não assume nenhuma responsabilidade por qualquer utilização imprópria do produto.
- A fonte de luz desta luminária não é substituível; quando a fonte de luz atingir o fim de sua vida, deve-se substituir a luminária inteira.
- Evitar olhar directamente para a fonte de luz (LED) para evitar deslumbramentos e outros incómodos.

Attention !
- Veuillez vous assurer que l’alimentation électrique est débranchée au cours de l’installation.
- Les éclairages doivent être installés par un électricien qualifié dans le respect des normes et réglementations, nationales ou locales, 
portant sur les installations électriques.
- Ne pas exposer le produit à la pluie ou dans une atmosphère trop humide. Utilisation intérieure exclusivement !
- Equipements sensibles aux décharges électrostatiques. (ESD). Manipuler en prenant les précautions nécessaires.
- Ne pas utiliser de produits chimiques ou abrasifs pour nettoyer le produit. Utiliser seulement une chamoisine. Ne pas griffer la surface.
- Un montage incorrect peut causer des pannes.
- Simon ne saurait être tenu pour responsable de toute mauvaise utilisation du produit.
- A fonte de luz desta luminária não é substituível; quando a fonte de luz atingir o fim da sua vida, a Uma luminária por inteiro.
- Éviter de regarder directement la source de lumière (LEDs) afin de prévenir les éblouissements ou autres gênes occasionnées.

Warning!
- During the installation make sure power is OFF.
- Fixtures must be installed by a qualified electrician in accordance with all national and local electrical and construction codes and 
regulations.
- Do not expose the product to the rain or high humidity environment. Indoor use only!
- Electrostatic sensitive devices (ESD). Handle with necessary precautions to avoid ESD.
- Do not use chemicals or abrasives to clean this product. Use soft mat only. Avoid scracth the surface.
- Incorrect assembly can cause malfunction.
- Simon is not responsible of any incorrect use of the product.
- The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches the end of its life, it must be replaced whole luminaire.
- Avoid looking directly to the LEDs light source to prevent dazzling or another annoyances.

警告！
- 在安装过程中，请确保电源已被切断
- 该灯具的安装须由合格的电工完成并严格遵守该国家的地区的电器安装规章守则。
- 不要将产品暴露在雨中或高湿度环境中。仅限室内使用！
- 避免直接看向光源（发光二级管），以防止眩光或其他不适症状的产生。
- 此设备为静电放电敏感设备（ESD）。做好必要的预防措施以避免其发生。
- 禁止使用化学物质或研磨剂来清洁产品。只能使用软布。注意不能刮伤表面。
- 不正确的安装可能会导致故障。
- 如因非正确使用而引起产品故障，西蒙电气不负任何责任。
- 灯具的光源不可替换，当灯具的寿命截止时需更换整灯。
- 避免直接看向光源（發光二板管），以防止眩光或其他不適症狀的發生。
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TECNOWATT ILUMINAÇÃO LTDA / Rua trajano de Araujo Viana, 1228 Cinco - Contagem/MG CEP 32010-090 /  +553133598225 (BRAZIL)

 SIMON ELECTRICA, S.A. Darwin, 136, Anzures / 11590 México, D.F   +5255457865 (MEXICO) 
 IEP DE ILUMINACION, S.A. Ruta Panamericana km 37,5 - Ramal Escobar / Centro industrial Garín - Mozart 160- Lote 39( (03327)  410410  +543327410410 (ARGENTINA)   

SIMON MATERIEL ELECTRIQUE 22 Rue Robert Witchitz / 94200 Ivry-sur-Seine / Cedex /  +33(0)146814545 (FRANCE) 
SIMON ELECTRIC CO,.LTD. No.1 Simon Rd, Jiangsu Haian, China(226600) (CHINA)

¡Advertencia!
- Durante la instalación asegúrese que la alimentación eléctrica esté desconectada.
- Las luminarias deben ser instaladas por un electricista cualificado y cumpliendo todas las normas y regulaciones, tanto nacionales como 
locales, sobre instalaciones eléctricas.
- No exponer el producto a la lluvia o a ambientes de humedad alta. ¡Uso interior solamente!
- Dispositivos sensibles a descargas electrostáticas. (ESD). Manipular con las precauciones necesarias para evitarlas.
- No usar productos químicos o abrasivos para limpiar el producto. Usar solamente una gamuza suave. No arañar la superficie.
- Un montaje incorrecto puede causar averías.
- Simon no se hace responsable de cualquier uso indebido del producto.
- La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable; cuando la fuente de luz alcance el final de su vida, se debe sustituir la 
luminaria entera.
- Evitar mirar directamente a la fuente de luz (LEDs) para prevenir deslumbramientos u otras molestias.

Atenção!
- Durante a instalação, é preciso assegurar-se de que a alimentação eléctrica está desligada.
- As luminárias devem ser instaladas por um electricista qualificado e cumprindo sempre todas as normas e regulamentos, tanto nacionais 
como locais, sobre instalações eléctricas.
- Não expor o produto à chuva ou a ambientes com alta humidade. Apto somente para interiores!
- Dispositivos sensíveis a descargas electrostáticas. (ESD). Para evitar descargas electrostática, tomar as precauções necessárias ao 
manipular o produto.
- Não utilizar produtos químicos ou abrasivos para limpar o produto. Utilizar somente uma flanela macia. Não riscar a superfície.
- Uma montagem incorrecta pode causar avarias.
- A Simon não assume nenhuma responsabilidade por qualquer utilização imprópria do produto.
- A fonte de luz desta luminária não é substituível; quando a fonte de luz atingir o fim de sua vida, deve-se substituir a luminária inteira.
- Evitar olhar directamente para a fonte de luz (LED) para evitar deslumbramentos e outros incómodos.

Attention !
- Veuillez vous assurer que l’alimentation électrique est débranchée au cours de l’installation.
- Les éclairages doivent être installés par un électricien qualifié dans le respect des normes et réglementations, nationales ou locales, 
portant sur les installations électriques.
- Ne pas exposer le produit à la pluie ou dans une atmosphère trop humide. Utilisation intérieure exclusivement !
- Equipements sensibles aux décharges électrostatiques. (ESD). Manipuler en prenant les précautions nécessaires.
- Ne pas utiliser de produits chimiques ou abrasifs pour nettoyer le produit. Utiliser seulement une chamoisine. Ne pas griffer la surface.
- Un montage incorrect peut causer des pannes.
- Simon ne saurait être tenu pour responsable de toute mauvaise utilisation du produit.
- A fonte de luz desta luminária não é substituível; quando a fonte de luz atingir o fim da sua vida, a Uma luminária por inteiro.
- Éviter de regarder directement la source de lumière (LEDs) afin de prévenir les éblouissements ou autres gênes occasionnées.

Warning!
- During the installation make sure power is OFF.
- Fixtures must be installed by a qualified electrician in accordance with all national and local electrical and construction codes and 
regulations.
- Do not expose the product to the rain or high humidity environment. Indoor use only!
- Electrostatic sensitive devices (ESD). Handle with necessary precautions to avoid ESD.
- Do not use chemicals or abrasives to clean this product. Use soft mat only. Avoid scracth the surface.
- Incorrect assembly can cause malfunction.
- Simon is not responsible of any incorrect use of the product.
- The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches the end of its life, it must be replaced whole luminaire.
- Avoid looking directly to the LEDs light source to prevent dazzling or another annoyances.

警告！
- 在安装过程中，请确保电源已被切断
- 该灯具的安装须由合格的电工完成并严格遵守该国家的地区的电器安装规章守则。
- 不要将产品暴露在雨中或高湿度环境中。仅限室内使用！
- 避免直接看向光源（发光二级管），以防止眩光或其他不适症状的产生。
- 此设备为静电放电敏感设备（ESD）。做好必要的预防措施以避免其发生。
- 禁止使用化学物质或研磨剂来清洁产品。只能使用软布。注意不能刮伤表面。
- 不正确的安装可能会导致故障。
- 如因非正确使用而引起产品故障，西蒙电气不负任何责任。
- 灯具的光源不可替换，当灯具的寿命截止时需更换整灯。
- 避免直接看向光源（發光二板管），以防止眩光或其他不適症狀的發生。
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iO Actuator

Technical Speci�cations
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16A 100/230V~
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Barcelona, SPAIN
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IP20

40ºC
0ºC

16A

90% HR

DIGITAL INPUTS

6

OUTPUTS

6

DIMENSIONS

107x90x65
mm

ZERO CROSSING

INDICATORS

1 LED
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If you have a project in hand, get inspired by our 
Feel Project Book:

If you liked the linear lighting, download our catalogue of 
Linear lighting solutions for furniture: 

Consult our collections of mechanisms and choose the 
aesthetic that best suits your project:

Find out about Simon’s interior lighting:
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SIMON S.A.U.
Diputación, 390-392
08013 Barcelona
Tel. 651 761 336

Technical  
Customer Service
Tel. 651 761 346
Email: sat@simon.es

Projects Department
Tel. 651 761 346
Email: proyectos@simon.es

Customer Service
Tel. 651 761 314

www.simonelectric.com


